October, 2008

2008 Canadian Election Study - Post Election Survey

>gend< [return][open cb][allow 1][loc 45/1]
[setkey <f3> to <skcb>]
[setkey <f7> to <j>]
[setkey <esc> label <callback ESC> to <skcb>]
[define <d><8>][define <r><9>]

[bold][yellow]
Interviewer: Enter respondent's gender please
[n][white]

1 male
5 female

d don't know
@

[e] <1,5,d>

>gend. 2<

[bold][yellow]
Interviewer : Veuillez inscrire le sexe du(de la) répondant(e).
[n][white]

1 homme
5 femme

d ne sais pas
@

>ssss< [store gend in RGENDER]
[if BTIM is <>][settime BTIM][endif]
[open cb]

>recall< [goto al][#for test]
[bold][yellow]

Interviewer: Enter RECALL value FOR TEST
[n][white]

0 POST
1 PANEL
@

[¢1 <o0,1>



[store recall in RECALL]

>al< [# all in 2004, a6 in PES 2000][# not updated]

[r] On the whole, are you very satisfied, fairly satisfied, not very [n]
[r] satisfied or not satisfied at all with the way democracy works in [n]
[r] Canada? [n]

1 very satisfied

3 fairly satisfied

5 not very satisfied

7 not satisfied at all

d don't know r refused
@

ey <1,3,5,7>

<d,r>
>al.2<
[r] Dans 1l'ensemble, étes-vous tres satisfait(e), assez satisfait(e), pas [n]
[r] tres satisfait(e), ou pas du tout satisfait(e) de la facon dont la [n]
[r] démocratie fonctionne au Canada? [n]
1 tres satisfait
3 assez satisfait
5 pas tres satisfait
7 pas du tout satisfait

ne sais pas r refus

@ Q.

>a2< [if RECALL eq <0> goto a3][#skip out for POST]
[# b5a in 2004, a5 in CES 2004] [define <d><98>][define <r><99>]

[r] How INTERESTED were you in the Federal election? Use a scale from [n]
[r] zero to ten, where zero means no interest at all and ten means a great [n]
[r] deal of interest? [n]

0-10 enter number

d don't know r refused

@
[e] <0-10,d,r>

>a2.2<



[r] Quel était votre intérét pour 1l'élection fédérale? Utilisez une [n]
[r] échelle de 0 a 10 ou 0 veut dire aucun intérét et 10 veut dire beaucoup [n]
[r] d' intérét? [n]

0-10 enter number

d ne sais pas r refus

@
>a3< [# a8 in 2004 14 in 2000][define <d><8>][define <r><9>]
[r] Where did you get MOST of your information about the Federal election: [n]
[r] TV, radio, newspapers, the internet, family, or friends? [n]

1 television

2 radio

3 newspapers

4 internet

5 family

6 friends

7 other, specify

0 don't get information

d don't know r refused

@
[e] <1-6,0,d,r>

<7>[specify]
>a3.2<
[r] OQuelle était votre PRINCIPALE source d'information sur 1l'élection [n]
[r] fédérale: la télévision, la radio, les journaux, l'internet, la famille, [n]
[r] ou les amis? [n]

1 télévision

2 radio

3 journaux

4 Internet

5 famille

6 amis

7 autres, specify

pas de sources d'information
ne sais pas r refus

™ 0, O

>a4_intro<

[r]
[r]
[r]

Using a scale from zero to ten, where zero means no attention at all [n]
and ten means a great deal of attention: during the campaign, how [n]
much attention did you pay to news about the Federal election. . . [n]



Press "Enter" to continue @
[@][nodata]

>a4_intro.2<

[r] Utilisant une échelle de 0 a 10 o 0 veut dire aucune attention et 10 [n]
[r] veut dire beaucoup d'attention: quelle attention avez-vous accordée, [n]
[r] durant la campagne, aux nouvelles sur 1l'élection fédérale. . . [n]

Press "Enter" to continue @

>ck_order_a<
[if a3 eq <1> or a3 gt <4> or a3 eq <0>][goto a4][endif]
[#if TV,Family,Friends, 0,d,r in a3, order a4,a5,a6,a7]
[if a3 eq <2>][goto a5][endif][#if radio in a3, order a5, a6,a7,a4]
[if a3 eq <3>][goto a6][endif][#1if Newspapers in a3, order a6,a7,a4,a5]
[if a3 eq <4>][goto a7][endif][#if TV in a3, order a7,a4,a5,a6]

>ad< [#cps_a3 in 2006][define <d><98>][define <r><99>]
[r] on TV? [n]

[bold][cyan]
Using the same scale (from 0 to 10), how much attention did you pay to
TV news about the Federal election during the campaign? Zero means
no attention at all and ten means a great deal of attention.
[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer, if R answers they do not watch TV code 0.
[n][white]

0-10 enter number

d don't know r refused

@
[e] <0-10,d,r>
>a4.2<
[r] a la télévision? [n]
[cyan]
Sur la méme échelle de 0 a 10, quelle attention avez-vous accordée,
durant la campagne, aux nouvelles sur 1l'élection fédérale a la
télévision? 0 veut dire aucune attention et 10 veut dire beaucoup
d'attention.

[n][white]

[bold][yellow]



Intervieweur, si le R dit ne pas écouter la télévision, codez 0.
[n][white]

0-10 enter number
d ne sais pas r refus

@

>ck ad4< [if a3 eq <2>]
[goto end ordera]
[else]
[goto a5]
[endif]

>ab< [#cps_a4 in 2006]
[r] on the RADIO?

[bold][cyan]
Using the same scale (from 0 to 10), how much attention did you pay
to news on the radio about the Federal election during the campaign?
Zero means no attention at all and ten means a great deal of attention.
[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer, if R answers they do not listen to radio code 0.
[n][white]

0-10 enter number

d don't know r refused
@

[e] <0-10,d,r>
>ab5.2<
[r] a la radio?
[bold][cyan]
Sur la méme échelle de 0 a 10, quelle attention avez-vous accordée,
durant la campagne, aux nouvelles sur 1l'élection fédérale a la radio?
0 veut dire aucune attention et 10 veut dire beaucoup d'attention.
[n][white]
[bold][yellow]
Intervieweur, si le R dit ne pas écouter la radio, codez 0.
[n][white]

0-10 enter number

d ne sais pas r refus

@

[n]

[n]



>ck a5< [if a3 eq <3>]
[goto end ordera]
[else]
[goto ab6]
[endif]

>a6< [#cps_a5 in 2006]
[r] in the NEWSPAPERS? [n]

[bold][cyan]
Using the same scale (from 0 to 10), how much attention did you pay
to news about the Federal election in the NEWSPAPERS during the campaign?
Zero means no attention at all and ten means a great deal of attention.
[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer, if asked this includes newspapers read on line if R
answers they do not read Newspapers code 0.

[n][white]

0-10 enter number

d don't know r refused

@
[@] <0-10,d,r>
>a6.2<
[r] dans les journaux? [n]

[bold][cyan]
Sur la méme échelle de 0 a 10, quelle attention avez-vous accordée,
durant la campagne, aux nouvelles sur 1l'élection fédérale dans les j
ournaux? 0 veut dire aucune attention et 10 veut dire beaucoup
d'attention.

[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer, si le R demande ceci inclut les journaux sur internet.
Intervieweur, si le R dit ne pas avoir accés a internet, codez 0.
[n][white]

0-10 enter number

d ne sais pas r refus

@

>ck a6< [if a3 eq <4>]
[goto end ordera]
[else]
[goto a7]



[endif]

>a7< [#cps_a6 in 2006]
[r] on the INTERNET? [n]

[bold][cyan]
Using the same scale (from 0 to 10), how much attention did you pay
to news about the Federal election on the INTERNET during the campaign?
Zero means no attention at all and ten means a great deal of
attention.
[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer, if R answers no internet/not use they do use internet
code 0.

[n][white]
0-10 enter number

d don't know r refused
@

[@] <0-10,d,r>
>a7.2<
[r] sur Internet? [n]

[bold][cyan]
Sur la méme échelle, quelle attention avez-vous accordée, durant la
campagne, aux nouvelles sur 1l'élection fédérale sur Internet? 0 veut
dire aucune attention et 10 veut dire beaucoup d'attention.
[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer, si R dit le R n'a pas accés a internet, codez 0.
[n][white]

0-10 enter number

d ne sais pas r refus

@

>ck a7< [if a3 eqg <1> or a3 gt <4> or a3 eq <0>]
[goto end ordera]
[else]
[goto a4]
[endif]

>end ordera< [allow int 1]
[store <1> in end_ordera]



>a8< [#all respondents][#combined ccontl to contact5 in CES 2004]
[define <d><8>][define <r><9>]

[r] During the campaign, did a political party contact you by phone, in [n]
[r] person, by mail, or any other way? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: If asked this includes having flyers, pamphlets, etc.,
left at the door.

[n][white]

1 yes

5 no

d don't know r refused
@

[e] <1,5,d,r>

>a8.2<
[r] Durant la campagne, est-ce qu'un parti politique vous a contacté par [n]
[r] téléphone, en personne, par la poste, ou d'une autre fagon? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: Si le R le demande, ceci inclut la réception de dépliants,
pamphlets, etc., laissTs a la porte.

[n][white]

1 oui

5 non

d ne sais pas r refus
@

>a9< [# cont6 in 2004, bll in PES 2000 modified]

[r] During the CAMPAIGN, did you discuss the election with other people: [n]
[r] several times, once or twice, or never? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: if required, we mean specifically during the campaign,
not the election outcome.

[n][white]

1 several times (includes 3 or more times)
3 once or twice

5 never

d don't know r refused

@

[@] <1I3I5Idlr>



>a9.2<

[r] Durant la CAMPAGNE, avez-vous parlé de 1l'élection avec d'autres
[r] personnes: plusieurs fois, une ou deux fois, ou jamais?

[bold][yellow]
Intervieweur: si nécessaire, on veut dire spécifiquement durant la
campagne, et non le résultat de 1l'élection.
[n][white]
1 plusieurs fois (inclut 3 fois ou plus)
3 une ou deux fois
5 jamais

d ne sais pas r refus

>al0< [if a7 eq <0> goto all]

[r] And did you read on-line blogs about the election several times, once
[r] or twice, or never?

1 several times (includes 3 or more times)
3 once or twice

5 never

d don't know r refused

@

[@] <1I3I5ldl:r:>

>al0.2<

[r] Et avez-vous lu des blogues sur 1l'élection sur internet plusieurs fois,
[r] wune ou deux fois, ou jamais?

1 plusieurs fois (inclut 3 fois ou plus)
3 une ou deux fois

5 jamais

d ne sais pas r refus

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]

>all< [if RECALL eq <0> goto bl][#POST skip out][# al in 2004, a7 in PES 04/06]

[r] What was the most important issue to YOU PERSONALLY in this election?

[bold][yellow]
Interviewer: do not probe. Accept one word answers.
[n][white]

[n]



1 enter 1 to specify

d don't know r refused
@

[@] <1> [specify]
<d,r>

>all.2<

[r] Quel était l'enjeu le plus important pour VOUS PERSONNELLEMENT dans
[r] cette élection?

[bold][yellow]
Interviewer: Pas de relance. Accepte réponse d'un mot.
[n][white]

1 veuillez inscrire la réponse mot a mot

d ne sais pas r refus

>bl< [# a2a in 2004, #a2 in PES 2000] [define <d><8>][define <r><9>]
[r] Did YOU vote in the election?
[bold][yellow]

Interviewer: if asked "the October 14 election".
[n][white]

1 yes

5 no

d don't know r refused
@

[@] <1> [goto b3a]
<d,r> [goto b8f]
<5>

>bl.2<
[r] Avez-VOUS voté a cette élection?
[bold][yellow]
Interviewer: si on le demande, "1' élection du 14 octobre".

[n][white]

1 oui
5 non

[n]
[n]

[n]

[n]



d ne sais pas r refus

@

>b2< [#EC # 2 oct 7 e-mail][#a2b in 2004, a2a in PES 2000][# If "no" at bl]

[define <s><0>]
[r] What is the main reason you did not vote?

[bold][yellow]
Interviewer: do not read options, use best code, if required enter
text at 'other.'

[n][white]

1 vote will not make a difference, nothing will change, etc.
2 no time, too busy, etc.

3 no interest, did not follow election or issues, etc.

4 physical limitations, mobility issues, sick/ill, aged, etc.
s other (specify)

d don't know r refused

@

[@] <s> [specify][goto b8f]
<1-5,d,r>[goto b8f]

>b2.2<

[r] Quelle est la principale raison pour laquelle vous n'avez pas Voté?

[bold][yellow]
Interviewer: Ne pas lire liste, utilisiz le meilleur code,
si nécessaire insérez autre texte dans 'autre'.

[n][white]

1 vote n'aurait aucun impact, rien ne changerait, etc.

2 pas le temps, trop occupé, etc.

3 aucun intérét, n'a pas suivi 1l'élection ou les enjeux, etc.
4 obstacles physiques, probléeme de mobilité, malade, &agé etc.
s autre (spécifier)

d ne sais pas r refus

@

>b3a< [# if voted][# EC 3 oct 7 e-mail] [define <s><0>]
[# david add random presentation of options]

[r] Did you vote MAINLY because you felt it is your duty, because your
[r] vote could make a difference, or because you liked a particular party,
[r] leader or candidate?

1 duty to vote
2 vote could make a difference

[n]

[n]

[n]
[n]
[n]



@ 0O,

liked a particular party, leader or candidate
other, specify

don't know r refused

[e] <1-3,d,r>
<0> [specify]

>b3a.2<

[r] Avez-vous voté PRINCIPALEMENT parce que pour vous c'est un devoir de
[r] voter, parce que votre vote pouvait faire la différence, ou parce que
[r] vous aimiez un parti, un chef ou un candidat?

1
2
3

c'est un devoir de voter
vote pouvait faire la différence
aimiez un parti, un chef ou un candidat

autre (spécifier)

ne sais pas r refus

>b3b< [# EC 4 oct 7 e-mail]

[r] Did you vote in the advance poll,

[r] Dby mail, or some other way?

1
2
3

advance poll

polling station on election day
by mail

some other way (specify)

don't know r refused

[e] <1-3,d,r>
<0> [specify]

>b3b.2<

[r] Avez-vous voté par anticipation, a un bureau de vote le jour
[r] de l'élection, par la poste, ou par un autre moyen?

1
2
3

par anticipation
a un bureau de vote le jour d'élection
par la poste

at a polling station on election day,

[n]
[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]



S par un autre moyen (spécifier)

d ne sais pas r refus

@

>bdb< [#asked if bl eq 1]

[r]
[r]
[r]
[r]

[e]

[define <d><98>][define <r><99>] [define <s><0>]

Which party did you vote for?

The Liberal Party, the Conservative Party, the NDP (the New Democratic
Party), [i1f PROV eq <24>]the Bloc Quebecois,[endif] the Green party,

or another party?

1 Liberal (Grits)

2 Conservatives (Tory, PCs, Conservative Party of Canada)
3 NDP (New Democratic Party, New Democrats, Ndpers)

[if PROV eq <24>]

4 Bloc Quebecois (BQ, PQ, Bloc, Parti Qu,b,cois)

[endif]

5 Green Party (Greens)

s other(specify)
96 did not vote
97 none

d don't know/undecided r refused
@

<1-5>
<97,96,d,r>[goto b8f]
<s>[specify][goto b8d]

>bdb.2<

[r]

[r]
[r]
[r]

Pour quel parti avez-vous voté ?

le Parti Libéral, le Parti conservateur, le NPD (Nouveau Parti
Démocratique), [if PROV eq <24>]le Bloc Québécois,[endif] le Parti
vert, ou un autre parti?

1 Libéral

2 Conservateur (Tory, PCs, la Parti Conservateur,)
3 NPD (Nouveau parti Démocratique)

[if PROV eq <24>]

4 Bloc Québécois (BQ, PQ, Bloc, Parti Québécois)
[endif]
5 Parti vert

s autre parti
96 n'a pas voté

[n]
[n]
[n]
[n]

[n]

[n]
[n]
[n]



97 aucun
d ne sais pas/ pas décidé r refus
@

>bdck< [allow int 2]
[store b4b in b4dck]
[if b4b eq <0> or bdb gt <5>]
[store <77> in b4ck]
[endif] [# to compare with second choice in b9]

>CHOICE< [allow 25]
>CHOICEF< [allow 30]

[if bdb eq <1>]
[store <Liberals> in CHOICE]
[store <le Parti Libéral> in CHOICEF]
[endif]

[if bdb eq <2>]
[store <Conservatives> in CHOICE]
[store <le Parti conservateur> in CHOICEF]
[endif]

[if b4db eq <3>]
[store <N.D.P.> in CHOICE]
[store <le N.P.D> in CHOICEF]
[endif]

[if bdb eq <4>]
[store <Bloc Quebecois> in CHOICE]
[store <le Bloc Québécois> in CHOICEF]
[endif]

[if b4b eq <5>]
[store <Green Party> in CHOICE]
[store <le Parti Vert> in CHOICEF]
[endif]

>bdc< [if RECALL eq <0> goto b5a][#POST skip out]
[#cps_b8 in 2006] [define <d><8>][define <r><9>]

[r] Were your views about the [fill CHOICE] all positive, mostly positive[n]

[r] or mixed? [n]
1 all positive
3 mostly positive
5 mixed

7 R volunteers views not positive or negative

d don't know r refused

[@] <1I3l5I7ldlr>

>bdc.2<



[r]
[r]

>b5a< [# a4 in 2004, a5 in PES 2000][#if voted, bl eq 1]

[r]
[r]
1
3
5
d
@
[e]
>bb5a.2<
[r]
[r]
[r]

>b6< [#a4 in PES 2000][#not asked if main party not identified in b4b]

[r]

Est-ce que vos points de vue sur [fill CHOICEF] étaient tous

positifs, surtout positifs, ou mixtes?

1
3
5

7
d
@

tous positifs
surtout positifs
mixtes

R dit pas positif ou nTgatif
ne sait pas r refus

[define <d><8>][define <r><9>]

When did you decide that you were going to vote [fill CHOICE]?

Before the campaign began, during the campaign or on election day?

before the campaign began (includes alway vote that way)

du
el

do

ring the campaign
ection day

n't know r refused

<1l,d,r>[goto b6]
<3,5>

Quand avez-vous décidé de voter pour [fill CHOICEF]?

Avant le début de la campagne, durant la campagne, ou le jour de

1l'élection?

1
3
5

d
@

Was the [fill CHOICE] the party you liked the most?

[n]

[n]

avant le début de la campagne (inclut je vote toujours comme ceci)

du
le

ne

rant la campagne
jour de 1l'élection

sais pas r refus

1 yes
5 no
d don't know r refused

@

[n]

[n]

[n]
[n]

[n]



[@] <1,d,r> [goto b8]

<5>
>b6.2<
[r] [£fill CHOICEF] était-il le parti que vous aimiez le plus? [n]
1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@

>b7< [#ada in PES 2000][#if b6 is no] [define <d><98>][define <r><99>]

[r] Which party did you like the most? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: do not read list!
[n][white]

=S Wi

Liberal (Grits)

Conservative (Conservative Party, new Conservative Party)
NDP

Bloc Québécois

Green party
another party, specify

none of them
don't know r refused

[e] <1-4,5,97,d,r>
<0>[specify]

>b7.2<

[r] Quel parti aimiez-vous le plus? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: ne pas lire la liste.
[n][white]

=S W N

Parti Libéral
Parti conservateur
N.P.D.

Bloc Québécois

Parti Vert
Autre (spécifier)

aucun
ne sais pas r refus



>b8< [#a4b in PES 2000][if b6 gt <1> goto b8c][#asked only if b6 is yes]

[define <d><98>][define <r><99>]
[r] Which party was your second choice?
[bold][yellow]

Interviewer: do not read list!
[n][white]

1 Liberal (Grits)

2 Conservative (Conservative Party, new Conservative Party)
3 NDP

4 Bloc Québécois

5 Green Party

0 another party, specify

97 none
d don't know r refused

@
[e] <1-4,5,97,d,r>
[reject eq b4ck label <reject same answer as in first choice>]
<0>[specify]
>b8.2<

[r] Quel parti était votre deuxieme choix?

[bold][yellow]
Interviewer: ne pas lire la liste.
[n][white]

1 Libéral

2 Conservateur (le Parti Conservateur, nouveau Conservateur)
3 NPD (Nouveau Parti Démocratique)

4 Bloc Québécois

5 Parti vert

0 autre parti

97 aucun / pas de deuxiéme choix
ne sais pas/ pas décidé r refus

@ 0,

>b8c< [#cps _bl0 in 2008][if RECALL eqg <0> goto b8d][#POST skip out]
[define <d><98>][define <r><99>][define <s><0>]

[r] TIs there a party you would absolutely not vote for?

[bold][yellow]

[n]

[n]

[n]



Interviewer: do not read list. If R answers "yes", ask "which party?"
[n][white]

97 none/no

Liberal (Grits)

Conservative (Tory, PCs, Conservative Party of Canada)
NDP (New Democratic Party, New Democrats, Ndpers)

Bloc Québécois (BQ, PQ, Bloc, Parti Québécois)

Green Party (Greens)

U W=

s other/multiple responses

d don't know r refused
@

[e] <1-5,97,d,r>
<s> [specify]

>b8c.2<
[r] Y a-t-il un parti pour lequel vous ne voudriez absolument pas voter? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: ne pas lire la liste. Si le R dit "oui", demandez "Lequel?"
[n][white]

97 non/aucun

Libéral

Conservateur (Tory, PCs, la Parti Conservateur,)
NPD (Nouveau Parti Démocratique)

Bloc Québécois (BQ, PQ, Bloc, Parti Québécois)
Parti vert

U W N

s autre parti/ plus d'une réponse

d ne sais pas/ pas décidé r refus
@

>b8d< [# i5 in 2004, f6 in PES 2000] [define <d><8>][define <r><9>]

[r] Was there a candidate in your LOCAL riding you particularly liked? [n]
1 yes
5 no
d don't know r refused
@
[e; <i>

<5,d,r> [goto b8f]

>b8d.2<



[r] Maintenant, parlons des candidats dans votre CIRCONSCRIPTION. [n]

[r] Y avait-il un candidat que vous aimiez particuliérement? [n]
1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@

>b8e< [# i6 in 2004, only if yes at b8d][#f7 in PES 2000]
[define <d><98>][define <r><99>]

[bold][yellow]
Interviewer, if R answered in last question, code answer & continue.
[n][white]

[r] Which party was that candidate from? [n]
1 Liberal
2 Conservative
3 NDP
4 Bloc Quebecois

[§,]

Green Party
0 other, specify

d don't know r refused

@

[@] <1-4,5,d,r>
<0> [specify]

>b8e.2<

[bold][yellow]
Intervieweur, si le R a donné la réponse dans la question précédente,
tapez la réponse et continuez.

[n][white]

[r] De quel parti était ce candidat? [n]
1 Parti Libéral
2 Parti conservateur
3 N.P.D.
4 Bloc Québécois

Parti vert
0 Autre (spécifier)

[§,]

d ne sais pas r refus



>pb8f< [# 2008 pre i0] [if RECALL eq <0> goto b9][#POST skip out]

[r]
[r]
[r]
[r]

[define <d><8>][define <r><9>]

How satisfied were you with the performance of the federal government
under Stephen Harper over the past 2 years? Would you say very
satisfied, fairly satisfied, not very satisfied, or not satisfied at
allz

1 very satisfied

3 fairly satisfied

5 not very satisfied

7 not satisfied at all

d don't know r refused
@

[@] <1I3l5I7ldlr>

>b8f.

[r]
[r]
[r]
[r]

>bo<

[r]
[r]

[e]

2<

Quelle est votre évaluation de la performance du gouvernement fédéral
sous Stephen Harper au cours des 2 derniéres années? Etiez-vous trés
satisfait(e), assez satisfait(e), pas treés satisfait(e), ou pas du tout
satisfait(e)?

1 tres satisfait(e)

3 assez satisfait(e)

5 pas tres satisfait(e)

7 pas du tout satisfait(e)

d ne sais pas r refus
@

[#min 3 from CPS 2005] [if RECALL eq <0> goto bl0][#POST skip out]

On election day, were YOU PERSONALLY hoping for: a Liberal majority, a
Liberal minority, a Conservative majority, or a Conservative minority?

1 Liberal majority

2 Liberal minority

3 Conservative majority

4 Conservative minority

5 R volunteers a majority government (party does not matter)

6 R volunteers a minority government (parties do not matter)
R volunteers something else, specify

7
d don't know r refused
@

<1-4,5,6,d,r>
<7>[specify]

>b9.2<

[n]
[n]
[n]
[n]

[n]
[n]
[n]
[n]

[n]
[n]



[r] Le jour de 1l'élection, que souhaitiez vous PERSONNELLEMENT: qu'il y
[r] aurait: un gouvernement Libéral majoritaire, un gouvernement Libéral
[r] minoritaire, un gouvernement Conservateur majoritaire, ou un

[r] gouvernement Conservateur minoritaire?

1 Libéral majoritaire

2 Libéral minoritaire

3 Conservateur majoritaire

4 Conservateur minoritaire

5 R dit un gouvernement majoritaire (peu importe le parti)

6 R dit un gouvernement minoritaire (peu importe les partis)

R mentionne autre reponse (spécifier)
ne sais pas r refus

™ 0,

>b10<

[r] How satisfied are you with the outcome of the election: very satisfied,

[r] fairly satisfied, not very satisfied, or not at all satisfied?

very satisfied
fairly satisfied

not very satisfied
not at all satisfied

~N 0w

R volunteers "it depends”
don't know r refused

™ 0, O

(@] <1,3,5,7,0,d,r>
>b10.2<

[r] Etes-vous satisfait(e) du résultat de 1'élection: étes-vous treés
[r] satisfait(e), assez satisfait(e), pas tres satisfait(e),
[r] ou pas du tout satisfait(e)?

trés satisfait(e)

assez satisfait(e)

pas treés satisfait(e)
pas du tout satisfait(e)

~N 0w

R mentionne ca dépend
ne sais pas r refus

™ 0, O

>bll< [#EC 9 oct 7 e-mail]

[r] How satisfied are you with the way Elections Canada runs federal
[r] elections: very satisfied, fairly satisfied, not very satisfied or
[r] not at all satisfied?

[n]
[n]
[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]
[n]

[n]
[n]
[n]



1 very satisfied

3 fairly satisfied

5 not very satisfied

7 not at all satisfied

d don't know r refused
@

[e] <i1,3,5,7,0,d,r>

>bll.2<
[r] Etes-vous satisfait de la fagon dont Elections Canada gére les [n]
[r] élections fédérales: étes-vous tres satisfait(e), assez satisfait(e), [n]
[r] pas tres satisfait(e), ou pas du tout satisfait(e)? [n]
1 tres satisfait(e)
3 assez satisfait(e)
5 pas tres satisfait(e)
7 pas du tout satisfait(e)
d ne sais pas r refus
@
[#=========== SECTION C: PARTY/COLLECTIVITIES EVALUATION ===========]

>int2< [if RECALL eq <0> goto c2][#POST skip out]
[define <d><998>][define <r><999>]

[r] And now, how do you feel about the POLITICAL PARTIES. Use a scale from [n]
[r] ZERO to ONE HUNDRED. Zero means you REALLY DISLIKE the party and one [n]
[r] hundred means you REALLY LIKE the party. [n]

Press "Enter" to continue @

[@][nodata]

>int2.2<

[r] Maintenant, que pensez-vous des PARTIS POLITIQUES. Utilisez une échelle[n]

[r] de 0 a 100, ou 0 veut dire que vous n'aimez vraiment pas du tout un [n]

[r] parti, et 100 veut dire que vous 1l'aimez vraiment beaucoup. [n]
Press "Enter" to continue @

>PARTY COUNTER< [allow int 1][store <1> in PARTY COUNTER]
[open cla]



[open clb]
[open clc]
[open cle]

>CHECK_PARTY<

—————————————————————— + create random numbers

FIRST]--+

is <>][goto cla][endif]
is <>][goto clb][endif]
is <>][goto clc][endif]

>FIRST< [allow int 1]
[if FIRST is <>]
[randomize <1> to <4> into
[endif]
[if FIRST eq <1> and cla
[if FIRST eq <2> and clb
[if FIRST eq <3> and clc
[if FIRST eq <4>]
[1f cle is <>]
[if PROV eq <24>]
[goto cle]
[endif]
[endif]
[endif]

>SECOND< [allow int 1]
[if SECOND is <>]

———————— + create random numbers

[randomize <1> to <4> into SECOND]-+

[endif]
[if
[i1f
[if

SECOND
SECOND
SECOND

eq
eq
eq

<1> and cla is <>][goto cla][endif]
<2> and clb is <>][goto clb][endif]
<3> and clc is <>][goto clc][endif]

[if SECOND eq <4>]
[1f cle is <>]
[i1f PROV eq <24>]
[goto cle]
[endif]
[endif]
[endif]
>THIRD< [allow int 1]
[if THIRD is <>]
[randomize <1>
[endif]

[if
[if
[if

THIRD
THIRD
THIRD

eq
eq
eq <3> and clc
[if THIRD eq <4>]
[1f cle is <>]
[i1f PROV eq <24>]
[goto cle]
[endif]
[endif]

to <4> into

<1> and cla
<2> and clb

——————— + create random numbers
THIRD]-+

is <>][goto cla][endif]
is <>][goto clb][endif]
is <>][goto clc][endif]



[endif]

>FOURTH< [allow int 1]

[if FOURTH is <>]-=——————cmmmmmm + create random numbers
[randomize <1> to <4> into FOURTH]-+
[endif]

[if FOURTH eq <1> and cla is <>][goto cla][endif]
[if FOURTH eq <2> and clb is <>][goto clb][endif]
[if FOURTH eq <3> and clc is <>][goto clc][endif]

[if FOURTH eq <4>]
[1f cle is <>]
[i1f PROV eq <24>]
[goto cle]
[endif]
[endif]
[endif]

[goto EXIT PARTY]

>cla< [#g7 in CES 2004][define <d><998>][define <r><999>]
[r] How do you feel about the FEDERAL Conservative PARTY? [n]
[bold][cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY DISLIKE
the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.
[n][white]
0-100 enter rating
996 don't know about any of the parties

d don't know r refused

@

[@] <0-100,d,r> [goto CHECK PARTY ]
<996> [goto END_PARTY]

>cla.2<
[r] Que pensez-vous du PARTI Conservateur FEDERAL? [n]
[bold][cyan]
Utilisez n'importe quel nombre entre 0 et 100. 0 veut dire que vous
n'aimez vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire que vous
l'aimez vraiment beaucoup.
[n][white]

0-100 inscrire le nombre

996 ne connait aucun parti



d ne sais pas r refus

@
>clb< [#g8 in CES 2004][define <d><998>][define <r><999>]
[r] How do you feel about the FEDERAL Liberal PARTY? [n]
[bold][cyan]

Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY DISLIKE

the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.
[n][white]

0-100 enter rating

996 don't know about any of the parties

d don't know r refused
@

[@] <0-100,d,r> [goto CHECK_PARTY]
<996> [goto END_PARTY]

>clb.2<

[r] OQue pensez-vous du PARTI Libéral FEDERAL? [n]

[bold][cyan]
Utilisez n'importe quel nombre entre 0 et 100. 0 veut dire que vous
n'aimez vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire que vous
l'aimez vraiment beaucoup.

[n][white]
0-100 inscrire le nombre

996 ne connait aucun parti

d ne sais pas r refus

@
>clc< [#99 in CES 2004][define <d><998>][define <r><999>]

[r] How do you feel about the FEDERAL NDP (the New Democratic Party)? [n]

[bold][cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY DISLIKE

the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.
[n][white]

0-100 enter rating

996 don't know about any of the parties

d don't know r refused



@

[@] <0-100,d,r> [goto CHECK PARTY ]
<996> [goto END_PARTY]

>clc.2<

[r] Que pensez-vous du NPD fédéral (Nouveau Parti Démocratique)? [n]

[bold][cyan]
Utilisez n'importe quel nombre entre 0 et 100. 0 veut dire que vous
n'aimez vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire que vous

l'aimez vraiment beaucoup.
[n][white]
0-100 inscrire le nombre

996 ne connait aucun parti

d ne sais pas r refus

@

>cle< [#gl0 in CES 2004] [if PROV ne <24>][goto CHECK PARTY][endif]
[define <d><998>][define <r><999>]

[r] How do you feel about the BLOC Québécois? [n]

[bold][cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY DISLIKE
the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.

[n][white]
0-100 enter rating

996 don't know about any of the parties

d don't know r refused

@

[@] <0-100,d,r> [goto CHECK PARTY ]
<996> [goto END_PARTY]

>cle.2<

[r] Que pensez-vous du BLOC QUEBECOIS? [n]

[bold][cyan]
Utiliser n'importe quel nombre entre 0 et 100. 0 veut dire que vous
n'aimez vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire que vous
l'aimez vraiment beaucoup.

[n][white]

0-100 inscrire le nombre



996 ne connait aucun parti

d ne sais pas r refus

@

>EXIT PARTY< [if cla is <>][goto cla][endif]
[if clb is <>][goto clb][endif]
[i1f clc is <>][goto clc][endif]

[1f cle is <>]
[i1f PROV eq <24>]
[goto cle]
[endif]
[endif]

[if cla offpath goto cla]
[if clb offpath goto clb]
[if clc offpath goto clc]

>END_PARTY<
>clf< [if cla eq <996> or clb eq <996> or clc eq <996> or cle eq <996>]
[goto c2][endif]
[r] How do you feel about the FEDERAL Green Party? [n]
[bold][cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY DISLIKE
the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.
[n][white]

0-100 enter rating

996 don't know about any of the parties

d don't know r refused
@
[@] <0-100,d,r>
<996>
>clf.2<
[r] Que pensez-vous du Parti vert fédéral? [n]

[bold][cyan]
Utiliser n'importe quel nombre entre 0 et 100. 0 veut dire que vous
n'aimez vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire que vous
l'aimez vraiment beaucoup.

[n][white]



0-100 inscrire le nombre
996 ne connait aucun parti

d ne sais pas r refus

@

>c2< [# gl2 in 2004, c2d in 2004 ][#c2d in PES 2000]
[define <d><998>][define <r><999>]

[if RECALL eq <0>][#did not get intor to section]

[r] How do you feel about the Federal POLITICAL PARTIES in general. Use a
[r] scale from Zero to ONE HUNDRED. Zero means you REALLY DISLIKE them and
[r] one hundred means you REALLY LIKE them.

[else]

[r] How do you feel about the federal political parties IN GENERAL?

[bold][cyan]

Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY DISLIKE
the parties in general and one hundred means you REALLY LIKE the parties

in general.
[n][white]
[endif]

0-100 enter rating

996 don't know about any of the parties

d don't know r refused
a
[@] <0-100,d,r>
<996>
>c2.2<

[if RECALL eq <0>]
[r] Maintenant, que pensez-vous des PARTIS POLITIQUES FEDERAUX EN GéNERAL.
[r] Utilisez une échelle de 0 a 100, ou 0 veut dire que vous n'aimez

[r] vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire que vous 1l'aimez

[r] vraiment beaucoup.

[else]

[r] Que pensez-vous des partis politiques EN GENERAL?

[bold][cyan]
L'échelle va de 0 a 100, ou 0 veut dire que vous n'aimez vraiment pas
du tout les partis en GéENERAL, et 100 veut dire que vous 1l'aimez
vraiment beaucoup.

[n][white]

[endif]

0-100 Inscrire nombre entre 0-100

996 ne connait aucun parti

[n]
[n]
[n]

[n]

[n]
[n]
[n]
[n]

[n]



d ne sais pas r refus

[#==================== SECTION F: LEADER / CANDIDATE EVALUATION ==============]

>int3< [if RECALL eq <0> goto f5][#POST skip out]
[r] And now, the party leaders. [n]

Press "Enter" to continue @

[@][nodata]
>int3.2<
[r] Et maintenant, les chefs de partis. [n]

Press "Enter" to continue @

[#RANDOMIZE ORDER OF LEADERS]

>LEADER COUNTER< [allow int 1][store <1> in LEADER COUNTER]
[open f1]
[open £f2]
[open £3]
[open f4]

>CHECK_LEADER< [goto FIRST_ LEADER]

>FIRST LEADER< [allow int 1]

[if FIRST LEADER is <>]--—--—-—mmmmmm - + create random numbers
[randomize <1> to <4> into FIRST LEADER]--+
[endif]

[if FIRST LEADER eq <1> and fl is <>][goto fl][endif]
[if FIRST LEADER eq <2> and f2 is <>][goto f2][endif]
[if FIRST LEADER eq <3> and f3 is <>][goto f3][endif]
[if FIRST LEADER eq <4>]
[if f4 is <>]
[if PROV eq <24>]
[goto £f4]
[endif]
[endif]
[endif]

>SECOND_ LEADER< [allow int 1]
[if SECOND LEADER is <>]--—-—--mmmmmmm oo + create random numbers
[randomize <1> to <4> into SECOND LEADER]--+
[endif]



>THIRD_ LEADER<

[if THIRD LEADER is <>]

[if SECOND LEADER eq <1> and fl is <>][goto fl][endif]
[if SECOND LEADER eq <2> and f2 is <>][goto f2][endif]
[if SECOND LEADER eq <3> and f3 is <>][goto f3][endif]

[if SECOND LEADER eq <4>]
[if f4 is <>]
[if PROV eq <24>]
[goto f4]
[endif]
[endif]
[endif]

[allow int 1]

+ create random numbers

[randomize <1> to <4> into THIRD LEADER]---+

[endif]

[if THIRD LEADER eq <1> and fl is <>][goto fl][endif]
[if THIRD LEADER eq <2> and f2 is <>][goto f2][endif]
[if THIRD LEADER eq <3> and f3 is <>][goto f3][endif]

[if THIRD LEADER eq <4>]
[if f4 is <>]
[if PROV eq <24>]
[goto f4]
[endif]
[endif]
[endif]

>FOURTH_LEADER< [allow int 1]

[if FOURTH_ LEADER is <>]

+ create random numbers

[randomize <1> to <4> into FOURTH LEADER]--+

[endif]

[if FOURTH LEADER eq <1> and fl is <>][goto fl][endif]
[if FOURTH LEADER eq <2> and f2 is <>][goto f2][endif]
[if FOURTH_LEADER eq <3> and f3 is <>][goto f3][endif]

[if FOURTH_LEADER eq <4>]
[if f4 is <>]
[if PROV eq <24>]
[goto f4]
[endif]
[endif]
[endif]

[goto EXIT LEADER]

>fl< [#gl in CES 2004][define <d><998>][define <r><999>]

[r] How do you feel about Stephen Harper?

[bold][cyan]

Use any number from zero to one hundred.
him and one hundred means you really LIKE him.

Zero means you really DISLIKE

[n]



[n][white]
0-100
996

997
998

r
@

enter rating
don't know any of the leaders
don't know who he is

don't know/don't know how to rate him

refused

[@] <0-100,997,998,r> [goto CHECK LEADER]
<996> [goto £0]

>fl.2<
[r] OQue pensez-vous de Stephen Harper ? [n]
[bold][cyan]
Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne
L'AIMEZ VRAIMENT PAS DU TOUT et cent veut dire que vous L'AIMEZ
VRAIMENT BEAUCOUP.
[n][white]
0-100 inscrire nombre entre 0-100
996 ne connais aucun chef
997 ne le connais pas
998 ne sais pas/ ne sais pas comment 1l'évaluer
r refus
@
>f2< [#g2 in CES 2004][define <d><998>][define <r><999>]
[r] How do you feel about Stéphane Dion? [n]

[bold][cyan]
Use any number from zero to one hundred.

Zero means you really

DISLIKE him and one hundred means you really LIKE him.

[n][white]
0-100

996

997

998

r

@

[e]

enter rating
don't know any of the leaders
don't know who he is

don't know/don't know how to rate him

refused

<0-100,998,997,r> [goto CHECK LEADER]

<996> [goto £f0]

>f2.2<



[r] Que pensez-vous de Stéphane Dion? [n]

[bold][cyan]
Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne
L'AIMEZ VRAIMENT PAS DU TOUT et cent veut dire que vous L'AIMEZ
VRAIMENT BEAUCOUP.

[n][white]

0-100 inscrire nombre entre 0-100

996 ne connais aucun chef
997 ne le connais pas
998 ne sais pas/ne sais pas comment 1'évaluer

r refus
a

>f3< [#g3 in CES 2004][define <d><998>][define <r><999>]

[r] How do you feel about Jack Layton? [n]

[bold][cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really
DISLIKE him and one hundred means you really LIKE him.
[n][white]

0-100 enter rating

996 don't know any of the leaders
997 don't know who he is
998 don't know/don't know how to rate him

r refused

@

[@] <0-100,998,997,r> [goto CHECK LEADER]
<996> [goto £f0]

>f3.2<
[r] OQue pensez-vous de Jack Layton? [n]

[bold][cyan]
Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne
L'AIMEZ VRAIMENT PAS DU TOUT et cent veut dire que vous L'AIMEZ
VRAIMENT BEAUCOUP.

[n][white]

0-100 inscrire nombre entre 0-100
996 ne connais aucun chef

997 ne le connais pas
998 ne sais pas/ne sais pas comment 1'évaluer



r refus

>fd4< [#g4 in CES 2004][define <d><998>][define <r><999>]
[if PROV ne <24>][goto CHECK_LEADER][endif] [# QUEBEC ONLY]

[r] How do you feel about GILLES DUCEPPE? [n]

[bold][cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really
DISLIKE him and one hundred means you really LIKE him.
[n][white]

0-100 enter rating

996 don't know any of the leaders
997 don't know who he is
998 don't know/don't know how to rate him

r refused

a

[@] <0-100,998,997,r> [goto CHECK LEADER]
<996> [goto £f0]

>f4.2<

[r] Que pensez-vous de Gilles Duceppe? [n]

[bold][cyan]
Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne
l'aimez vraiment pas du tout, et cent veut dire que vous 1l'aimez
vraiment beaucoup.

[n][white]

0-100 Inscrire nombre entre 0-100

996 Ne connais AUCUN chef
997 Ne le connais pas
998 ne sais pas/ne sais pas comment 1'évaluer

r refus

@
>EXIT LEADER< [# exit leader randomisation]

[if f1 is <>][goto fl][endif]
[if £2 is <>][goto f2][endif]
[if £3 is <>][goto f3][endif]
[i1f £f4 is <>]
[i1f PROV eq <24>]
[goto £f4]
[endif]



[endif]

[if f1 offpath goto f1]
[if f2 offpath goto £f2]
[if £3 offpath goto £3]

>f0< [#pre g5, 2008]

[r] How do you feel about Elizabeth May?

[bold][cyan]
Use any
her and

[n][white]

0-100
996

997
998

r
@

number from zero to one hundred. Zero means you really DISLIKE

one hundred means you really LIKE her.

enter rating
don't know any of the leaders
don't know who she is

don't know/don't know how to rate her

refused

[@] <0-100,997,998,r>

<996>

>f0.2<

[r] Que pensez-vous de Elizabeth May?

[bold][cyan]

Utilisez une échelle de ZERO a CENT.

vraiment pas du tout, et cent veut dire que vous 1l'aimez
vraiment beaucoup.

[n][white]
0-100
996
997
998

r

@

Inscrire nombre entre 0-100
Ne connais AUCUN chef
Ne le connais pas

ne sais pas/ne sais pas comment 1'évaluer

refus

>f5< [# g6 in 2004][define <d><998>][define <r><999>]

[r] And on the same scale, how do you feel about POLITICIANS IN GENERAL?

[bold][cyan]
Use any
DISLIKE

[n][white]

number from zero to one hundred. Zero means you REALLY
them and one hundred means you REALLY LIKE them.

Zéro veut dire que vous ne 1l'aimez

[n]

[n]

[n]



0-100 enter rating

d don't know r refused
@

[@] <0-100,d,r>

>f5.2<

[r] Et sur la méme échelle, que pensez-vous des POLITICIENS EN GENERAL? [n]

[bold][cyan]

Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne

les aimez vraiment pas du tout, et cent veut dire que vous les
aimez vraiment beaucoup.

[n][white]
0-100 inscrire le nombre

d ne sais pas r refus
@

>c7< [# c¢3 in 2004, c3a in 2004, c3 in PES 2000]

[r] And now some questions about countries and groups.

Using the same [n]
[r] scale, how do you feel about CANADA?

[n]
[bold][cyan]

Use any number from zero to one hundred. Zero means you really DISLIKE

Canada and one hundred means you really LIKE Canada.
[n][white]

0-100 Enter rating

d don't know r refused

@

[e] <0-100,d,r>

>c7.2<

[r] Et maintenant quelques questions sur des campagne et groupes sociaux. [n]
[r] Utilisant Sur la méme échelle, Que pensez-vous du CANADA? [n]

[bold][cyan]

Utilisez n'importe quel nombre entre Zéro et cent. Zéro veut dire que

vous n'aimez vraiment pas du tout le CANADA, et cent veut dire que vous
aimez vraiment beaucoup le CANADA.
[n][white]

0-100 Inscrire nombre entre 0-100



d ne sais pas r refus
@

>c8< [# c3b in 2004, c2e in PES 2000]

[r] How do you feel about the UNITED STATES? [n]
[bold][cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really DISLIKE

the United States and one hundred means you really LIKE the United
States.

[n][white]
0-100 Enter rating

d don't know r refused

@

[e] <0-100,d,r>

>c8.2<

[r] Que pensez-vous des ETATS-UNIS? [n]
[bold][cyan]
Utilisez n'importe quel nombre entre Zéro et cent. Zéro veut dire que

vous n'aimez vraiment pas du tout les ETATS-UNIS, et cent veut dire

que vous aimez vraiment beaucoup les ETATS-UNIS.
[n][white]

0-100 Inscrire nombre entre 0-100
d ne sais pas r refus
@
>c9< [#c5 in PES 2000]
[r] and QUEBEC?

[n]
[bold][cyan]

How do you feel about QUEBEC?

Use any number from zero to one hundred. Zero means you really DISLIKE

Quebec and one hundred means you really LIKE Quebec.
[n][white]

0-100 Enter rating

d don't know r refused
a



[@] <0-100,d,r>

>c9.2<
[r] et du QUEBEC? [n]

[bold][cyan]
Que pensez-vous du QUEBEC?

Utilisez n'importe quel nombre entre Zéro et cent. Zéro veut dire que
vous n'aimez vraiment pas du tout le QUEBEC, et cent veut dire que vous
aimez vraiment beaucoup le QUEBEC.

[n][white]

0-100 Inscrire nombre entre 0-100

d ne sais pas r refus

@

>c3< [#c2b in PES 2000]
[r] Using the same scale, how do you feel about aboriginal peoples? [n]

[bold][cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really DISLIKE
aboriginal peoples, and one hundred means you really LIKE aboriginal
peoples.

[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer: if required we mean first nations, native peoples, or metis.
[n][white]

0-100 Enter rating

d don't know r refused

@
[e] <0-100,d,r>
>c3.2<
[r] Utilisant la méme échelle, que pensez-vous des autochtones? [n]

[bold][cyan]
L'échelle va de 0 a 100, oG 0 veut dire que vous n'aimez vraiment pas
du tout les autochtones, et 100 veut dire que vous aimez vraiment
beaucoup les autochtones.

[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer: si requis nous voulons dire les PremiFres Nations, les
AmTrindiens ou les mTtis.



[n][white]

0-100 Inscrire nombre entre 0-100

d ne sais pas r refus
@
>c4<
[r] And feminists? [n]

[bold][cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really DISLIKE
feminists, and one hundred means you really LIKE feminists.

[n][white]

[bold][yellow]
If R asks, by feminists we mean "people who want equal roles for men
and women."

[n][white]
0-100 Enter rating

d don't know r refused

@

[@] <0-100,d,r>

>c4.2<
[r] Et les féministes? [n]

[bold][cyan]
L'échelle va de 0 a 100, oG 0 veut dire que vous n'aimez vraiment pas
du tout les féministes, et 100 veut dire que vous aimez vraiment
beaucoup les féministes.

[n][white]

[bold][yellow]
Par féministes nous voulons dire "des gens qui veulent des rdles égaux
pour les hommes et les femmes."
[n][white]
0-100 Inscrire nombre entre 0-100
d ne sais pas r refus
@

>cb<

[r] And racial minorities? [n]



[bold][cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really DISLIKE
racial minorities, and one hundred means you really LIKE racial
minorities.

[n][white]

[bold][yellow]

Interviewer: If asked, "we mean people who are not white."
[n][white]

0-100 Enter rating

d don't know r refused

@
[e] <0-100,d,r>
>c5.2<
[r] Et les minorités raciales? [n]
[bold][cyan]
L'échelle va de 0 a 100, oG 0 veut dire que vous n'aimez vraiment pas
du tout les minorités raciales, et 100 veut dire que vous aimez
vraiment beaucoup les minorités raciales.
[n][white]
[bold][yellow]
Interviewer: si nécessaire, "les gens qui ne sont pas de race
blanche."
[n][white]

0-100 Inscrire nombre entre 0-100

d ne sais pas r refus

@
>c6< [# c9 in 2004 ][#use same random# as 2006 PES]

[if PROV eq <24> and RANDOM1 eq <1>]

[r] And gays and lesbians? [n]
[else]
[r] And gays and lesbians? [n]
[endif]

[bold][cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really DISLIKE
gays and lesbians, and one hundred means you really LIKE gays and
lesbians.

[n][white]

0-100 Enter rating

d don't know r refused
a



[@] <0-100,d,r>
>c6.2<

[if PROV eq <24> and RANDOM1 eq <1>]
[r] et les homosexuels?

[bold][cyan]
L'échelle va de 0 a 100, oG 0 veut dire que vous n'aimez vraiment pas
du tout les homosexuels, et 100 veut dire que vous aimez vraiment
beaucoup les homosexuels.

[n][white]

[else]
[r] et les gais et lesbiennes?

[bold][cyan]
L'échelle va de 0 a 100, oG 0 veut dire que vous n'aimez vraiment pas
du tout les gais et lesbiennes, et 100 veut dire que vous aimez
vraiment beaucoup les gais et lesbiennes.

[n][white] [endif]
0-100 Inscrire nombre entre 0-100

d ne sais pas r refus

>ml< [#ml in pre 2008][if RECALL eq <0> goto exit m][#POST skip out]
[define <d><8>][define <r><9>]

[r] Now, the economy.

[r] Over the PAST YEAR, has CANADA's economy: gotten better, gotten worse,
[r] or stayed about the same?

1 gotten better
3 gotten worse
5 stayed about the same

d don't know r refused

@
[@] <1>
<3> [goto mlb]
<5,d,r>[goto exit m]

>ml.2<

[r] Maintenant des questions sur 1'économie.

[n]

[n]

[n]

[n]
[n]

[n]



[r] L'économie canadienne s'est-elle AMELIOREE, DETERIOREE, ou est-elle
[r] restée a PEU PRES LA MEME depuis un an?

1 améliorée
3 détériorée

5 peu prées la méme

d ne sais pas r refus

@
>mla< [#mla in pre 2008][#only if better at ml][#gla in 2000]

[r] Have the policies of the FEDERAL government made Canada's economy
[r] Dbetter or have they not made much difference?

1 Dbetter
5 have not made much difference

don't know r refused

@ 0,

[e] <1,5,d,r> [goto exit_m]
>mla.2<

[r] Les politiques du gouvernement fédéral ont-elles amélioré 1l'économie
[r] canadienne ou n'ont-elles pas changé grande chose?

1 amélioré
5 pas changé grande chose

d ne sais pas r refus
@

>mlb< [#mlb in pre 2008][#only if worse at ml][#glb in 2000]

[r] Have the policies of the FEDERAL government made Canada's economy
[r] worse, or have they not made much difference?

1 worse
have they not made much difference

[§,]

don't know r refused

@ Q,

(@] <1,5,d,r>
>mlb.2<

[r] Les politiques du gouvernement fédéral ont-elles détérioré 1l'économie
[r] canadienne ou n'ont-elles pas changé grand chose?

1 détérioré

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]



5 pas changé grand chose
d ne sais pas r refus

@

>exit m< [allow 1]
[store <1> in exit m]
>int_i2<

[r] Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or strongly
[r] disagree with the following statements.

Press "Enter" to continue @
[@][nodata]
>int_i2.2<

[r] Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord, ou
[r] fortement en désaccord avec les énoncés suivants.

Press "Enter" to continue @

>i2n< [# cps_1i2 in 2006][define <d><8>][define <r><9>]

[r] The government should leave it ENTIRELY to the private sector to
[r] create jobs.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <:l-I3I5I7lC11r>
>i2n.2<

[r] Le gouvernement devrait laisser au secteur privé 1'ENTIERE
[r] responsabilité de créer des emplois.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]



[n][white]

1 fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdt en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

>i3n< [# cps_i3 in 2006]

[r] Overall, free trade with the U.S. has been good for the Canadian
[r] economy.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <1I3l5l7ldlr>

>i3n.2<

[r] En GéENERAL, le libre-échange avec les ETATS-UNIS a été une bonne chose
[r] pour 1l'économie canadienne.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord, ou
fortement en désaccord?

[n][white]
1 fortement d'accord
3 plutdét d'accord
5 plutdét en désaccord
7 fortement en désaccord

ne sais pas r refus

@ 0,

>i5n< [# cps_1i5 in 2006]

[r] If people can't find work in the region where they live, they should
[r] move to where the jobs are.

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]



[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <1I3l5I7ldlr>

>i5n.2<
[r] Une personne qui ne peut pas trouver d'emploi dans sa région devrait [n]
[r] déménager la ou il y a du travail. [n]

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord, ou
fortement en désaccord?

[n][white]

1 fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdét en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

>pl<[# cps_pl in 2008] [define <d><8>][define <r><9>]
[r] ONLY the police and the military should be allowed to have guns. [n]

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

~N O Ww e

don't know r refused

@ Q.



[@] <1I3l5I7ldlr>

>pl.2<
[r] SEULS les policiers et les soldats devraient avoir le droit d'avoir [n]
[r] des armes a feu. [n]

[bold][cyan]
Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD, ou
FORTEMENT EN DESACCORD?

[n][white]

1 fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdét en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

>p3< [# cps_p3 in 2006]

[r] Society would be better off if more women stayed home with their [n]
[r] children. [n]

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <1I3l5I7ldlr>

>p3.2<
[r] Les choses iraient mieux dans la société si un plus grand nombre de [n]
[r] femmes restaient a la maison avec leurs enfants. [n]

[bold][cyan]
Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD, ou
FORTEMENT EN DESACCORD?

[n][white]

1 fortement d'accord
3 plutdét d'accord



5 plutdét en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus

@
[#mmmmmmmm 1

>ROUTE30< [if RANDOM6 eq <1>][goto p4][endif]
[if RANDOM6 eq <2>][goto p5][endif]

>p4d< [# EC 15]
[r] VOTING online is just too risky.
[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or

strongly disagree?
[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <1I3I5I7Idlr>
>p4d.2<
[r] VOTER par internet est simplement trop risqué.

[bold][cyan]

Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord, ou

fortement en désaccord?

[n][white]
1 fortement d'accord
3 plutdét d'accord
5 plutdét en désaccord
7 fortement en désaccord

ne sais pas r refus

@ Q.

[n]

[n]



>ROUTE31< [if RANDOM6 eq <1>][goto ROUTE32][endif]

>p5< [# EC 16]
[r] REGISTERING online to vote is just too risky. [n]

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[e] <1,3,5,7,d,r>

>p5.2<
[r] S'INSCRIRE par internet pour voter est simplement trop risqué. [n]

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord, ou
fortement en désaccord?

[n][white]

1 fortement d'accord
3 plutdét d'accord
5 plutdt en désaccord
7 fortement en désaccord
d ne sais pas r refus
@
>ROUTE32<

>p6< [# cps_p7 in 2006]

[r] Do you think Canada should admit more immigrants, fewer immigrants, or [n]
[r] about the same as now? [n]

1 more immigrants
fewer immigrants
5 about the same as now

w

d don't know r refused



@

[@] <1I3I5Idlr>

>p6.2<
[r] Croyez-vous que le Canada devrait admettre plus d'immigrants, moins [n]
[r] d'immigrants, ou a peu prés le méme nombre que présentement? [n]
1 plus
3 moins

5 a peu prés le méme nombre

d ne sais pas r refus

@

>p7< [# cps_1i9 in 2006][define <d><8>][define <r><9>]

[r] Do you favour or oppose same-sex marriage, or do you have no opinion [n]
[r] on this? [n]

[bold][yellow]
Interviewer, if R makes a distinction between rights (e.g. they should
have the same rights) and marriage (e.g. they should not call it
marriage), say OK, code 3 and move to next quesiton.

[n][white]

1 favour (yes)

3 oppose (no)

d don't know/no opinion r refused
@

[e]<1,3,d,r>

>p7.2<
[r] Etes-vous pour ou contre le mariage entre personnes de méme sexe ou [n]
[r] n'avez-vous pas d'opinion sur le sujet? [n]

[bold][yellow]

Interviewer: si le R fait une distinction entre droits (ex : ils devraient
avoir les mémes droits) et mariage (ils ne devraient pas pouvoir se marier),
codez 3 et passez a la prochaine question.

[n][white]

1 pour (oui)
3 contre (non)

ne sais pas/ pas d'opinion r refused

@ 0O,



>p8< [# cps_1i10 in 2006]
[r] Do you favour or oppose having some private hospitals in Canada?

1 favour (yes)
3 oppose (no)

d don't know r refused
@

[e] <1,3,d,r>
>p8.2<
[r] Etes-vous pour ou contre qu'il y ait des hépitaux privés au Canada?

1 pour (oui)
3 contre (non)

d ne sais pas r refused
@
>p9< [# cps_ill in 2006]

[r] Do you favour or oppose the death penalty for people convicted of
[r] murder?

1 favour (yes)
3 oppose (no)

7 depends, if volunteered by R

d don't know r refused
@

[@] <1I3I7Idlr>
>p9.2<

[r] Etes-vous pour ou contre la peine de mort pour les personnes trouvées
[r] coupable de meurtre?

1 pour (oui)
3 contre (non)

7 dépend (ne pas lire)
d ne sais pas r refus

@

>pl0< [# cps_1i13 in 2006]
[define <d><8>][define <r><9>][define <s><7>]

[n]

[n]

[n]
[n]

[n]
[n]



[r] What is the BEST way to deal with young offenders who commit violent [n]

[r] crime: [n]
[r] ONE, give them tougher sentences; or [n]
[r] TWO, spend more on rehabilitating them? [n]

1 give them tougher sentences
2 spend more on rehabilitating them

s other (specify)

don't know r refused

@ Q.

[e] <1,2,d,r>
<s>[specify]

>pl0.2<

[r] La MEILLEURE chose a faire avec les jeunes contrevenants qui commettent [n]

[r] des crimes violents, c'est: [n]
[r] UN: de leur imposer des sentences plus séveéres, ou [n]
[r] DEUX: de dépenser davantage pour les réhabiliter? [n]

1 sentences plus sévéres
2 dépenser plus pour les réhabiliter

s autre (spécifiez)
d ne sais pas r refus
@

>pll< [#new in 2008]

[r] Canadian troops are fighting in Afghanistan. Is that a good thing, [n]
[r] a bad thing, or are you not sure? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: if required, "fighting the Taliban".
[n][white]

1 good thing

5 a bad thing

d don't know/not sure r refused
@

[e] <1,5,d,r>
>pll.2<

[r] Des troupes canadiennes se battent en Afghanistan. Pensez-vous que ceci [n]



[r] est une bonne chose, une mauvaise chose, ou n'étes vous pas slr? [n]
[bold][yellow]

Intervieweur: si nécessaire, "se battent contre les talibans".
[n][white]

1 bonne chose
5 mauvaise chose

d ne sais pas / pas sir r refused
@

>pl2< [# cps_il2 in 2006]

[r] In general, does the federal government treat your province: better, [n]
[r] worse, or about the same as other provinces? [n]
1 Dbetter
3 worse
5 about the same as other provinces

don't know r refused

@ Q.

[e] <1,3,5,d,r>

>pl2.2<
[r] En GéNERAL, le gouvernement fédéral traite-t-il votre province MIEUX, [n]
[r] MOINS BIEN, ou A PEU PRES COMME LES AUTRES PROVINCES? [n]

1 mieux
3 moins bien
5 comme les autres province

d ne sais pas r refus

@

>min_1< [# cps_min_1 in 2006]
[if RECALL eq <0> goto cl0][#POST skip out]
[define <d><8>][define <r><9>]

[r] Do you think minority governments are a good thing, a bad thing or are [n]
[r] you not sure? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: If asked, a minority government is when no party wins
more than half the seats.

[n][white]

1 good thing
5 a bad thing



d don't know/not sure r refused

@

[e] <1,5,d,r>
>min_1.2<

[r] Pensez-vous que les gouvernements minoritaires sont une bonne chose,
[r] une mauvaise chose ou n'étes vous pas slr?

[bold][yellow]
Intervieweur: Si le R le demande, "gouvernement minoritaire veut dire
qgu'aucun parti ne gagne plus de la moitié des siéges".

[n][white]

1 une bonne
5 une mauvaise

d ne sais pas/pas sir r refus
@

>cl0< [if PROV ne <24>][goto exit c][endif]
[if RECALL eq <0> goto cll][#POST skip out]
[define <d><8>][define <r><9>][#c6 in PES 2000]

[r] Are you very favourable, somewhat favourable, somewhat opposed, or
[r] very opposed to Quebec sovereignty, that is Quebec is NO LONGER A PART
[r] OF CANADA?

1 very favourable

3 somewhat favourable

5 somewhat opposed

7 very opposed

d don't know r refused
@

ey <1,3,5,7>
<d,r>

>cl0.2< [# changed v10]

[r] Etes-vous tres favorable, plutdét favorable, plutdt opposé(e) ou tres
[r] opposé(e) a la souveraineté du Québec, c'est-a-dire que le Québec NE
[r] FAIT PLUS PARTIE DU CANADA?

trés favorable
plutdét favorable
plutdét opposé
trés opposé

~N O w e

d ne sais pas r refus

[n]
[n]

[n]
[n]
[n]

[n]
[n]
[n]



>cll< [#c8 in PES 2000]

[r] If Quebec separates from Canada, do you think that the situation of

[n]

[r] the French language in Quebec will get better, get worse, or stay about [n]

[r] the same as now?

1 get better
get worse
5 stay about the same

w

d don't know r refused
@

(e <1i,3,5>
<d,r>

>cll.2<

[r] Si le Québec se sépare du Canada, pensez-vous que la situation de 1la
[r] 1langue francaise au Québec va s'améliorer, se détériorer, ou rester a
[r] peu prés la méme?

1 wva s'améliorer
3 va se détériorer
5 wva rester a peu pres la méme

d ne sais pas r refus
@
>cl2< [#c9 in PES 2000]

[r] If Quebec separates from Canada, do you think your standard of living
[r] will get better, get worse, or stay about the same as now?

1 get better
3 fet worse
5 stay about the same

d don't know r refused
@
[@] <1,3,5>
<d,r>
>cl2.2<

[r] Si le Québec se sépare du Canada, pensez-vous que votre niveau de vie
[r] va s'améliorer, se détériorer, ou rester a peu preés le méme?

1 wva s'améliorer
3 va se détériorer

[n]

[n]
[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]



5 va rester a peu prés la méme

d ne sais pas
@

>exit c< [allow int 1]

r refus

[store <1> in exit c]

[#============ SECTION D: Policy:

[#independent randomization]

>RT_dl< [if RANDOM2 eq <2> goto int_dlk]
spend then tax;

[#RANDOM2 = 1,

>int pol< [define <d><8>][define <r><9>]

2, tax then spend.]

[#Half get long intro, half get short intro]

[if RANDOM4 eq <2>][#also randomize intro long short]

[r] And now government
[r] less, or about the
[else]

[r] And now government
[r] less, or about the
[r] that spending more
[r] increasing taxes.
[endif]

spending.

Should the Federal government spend more,

same as now on the following areas?

spending.

Should the Federal government spend more,

same as now on the following areas? Keep in mind
in one area means spending less in another area or

Press "Enter" to continue @

[@][nodata]

>int_pol.2<

[if RANDOM4 eq <2>]

[r] Et maintenant les dépenses gouvernementales.
[r] devrait-il dépenser plus, moins ou a peu prés comme maintenant dans les

[r] domaines suivants?
[else]

[r] Et maintenant les dépenses gouvernementales.
[r] devrait-il dépenser plus, moins ou a peu prés comme maintenant dans les
[r] domaines suivants? Gardez a l'esprit que dépenser plus dans un domaine
[r] signifie dépenser moins dans d'autres domaines ou augmenter les impots.

[endif]

Press "Enter" to continue @

[# order questions dla to dlj asked rotated]

>ROUTE15< [if RANDOM3 eq <1>][goto dla][endif]

Le gouvernement fédéral

Le gouvernement fédéral

[n]
[n]

[n]
[n]
[n]
[n]

(n]
[n]
[n]

[n]
[n]
[n]
[n]



[if RANDOM3 eq <2>][goto dlb][endif]
[if RANDOM3 eq <3>][goto dlc][endif]
[if RANDOM3 eq <4>][goto dld][endif]
[if RANDOM3 eq <5>][goto dlf][endif]
[if RANDOM3 eq <6>][goto dlg][endif]

>dla< [#dla in PES 2000][define <d><8>][define <r><9>]

[if RANDOM5 eq <1>]

[r] defence? [n]
[else]

[r] military spending? [n]
[endif]

[bold][cyan]
Should the Federal government spend more, less, or about the same as now?
[n][white]

1 spend more
3 spend less
5 about the same as now

d don't know r refused
@

(e <1i,3,5>
<d,r>

>dla.2<

[if RANDOM5 eq <1>]

[r] la défense? [n]
[else]
[r] les dépenses militaires ? [n]
[endif]

[bold][cyan]
Le gouvernement fédéral devrait-il dépenser plus, moins ou a peu pres
comme maintenant?

[n][white]

1 dépenser plus
3 dépenser moins
5 a peu prés comme maintenant

d ne sais pas r refus

>ROUTE16< [if RANDOM3 eq <2>]
[goto END ISSUES] [# was goto ROUTE 7]
[else]



[goto dlb]
[endif]

>d1lb< [#dlb in PES 2000][define <d><8>][define <r><9>]

[r] welfare? [n]
[bold][cyan]

Should the Federal government spend more, less, or about the same as

now?

[n][white]

1 spend more
3 spend less
5 about the same as now

d don't know r refused
@
(] <1,3,5>
<d,r>
>d1lb.2<
[r] 1l'aide sociale? [n]

[bold][cyan]
Le gouvernement fédéral devrait-il dépenser plus, moins ou a peu pres
comme maintenant pour l'aide sociale?

[n][white]

1 dépenser plus
3 dépenser moins
5 a peu prés comme maintenant

d ne sais pas r refus
@

>ROUTE17< [if RANDOM3 eq <3>]
[goto END ISSUES] [# was goto ROUTE 7]
[else]
[goto dlc]
[endif]

>dlc< [#d1ld in PES 2000][define <d><8>][define <r><9>]
[r] health care? [n]
[bold][cyan]

Should the Federal government spend more, less, or about the same as

now?
[n][white]



1 spend more
3 spend less
5 about the same as now

d don't know r refused
@
[e] <1,3,5>
<d,r>
>dlc.2<
[r] les soins de santé? [n]

[bold][cyan]
Le gouvernement fédéral devrait-il dépenser plus, moins ou a peu pres
comme maintenant pour les soins de santé?
[n][white]

1 dépenser plus
3 dépenser moins
5 a peu prés comme maintenant

d ne sais pas r refus
@

>ROUTE19< [if RANDOM3 eq <4>]
[goto END ISSUES] [# was goto ROUTE 7]
[else]
[goto dl1d]
[endif]

>dld< [#d1f in PES 2000][define <d><8>][define <r><9>]
[r] education? [n]

[bold][cyan]
Should the Federal government spend more, less, or about the same as
now?

[n][white]

1 spend more
3 spend less
5 about the same as now

d don't know r refused
@

[e] <1,3,5>
<d,r>



>d1ld.2<
[r] 1'éducation? [n]

[bold][cyan]
Le gouvernement fédéral devrait-il dépenser plus, moins ou a peu pres
comme maintenant pour 1'éducation?

[n][white]

1 dépenser plus
3 dépenser moins
5 a peu prés comme maintenant

d ne sais pas r refus
@

>ROUTE21< [if RANDOM3 eq <5>]
[goto END ISSUES] [# was goto ROUTE 7]
[else]
[goto dl1f]
[endif]

>dlf< [#new][define <d><8>][define <r><9>]
[r] the environment? [n]

[bold][cyan]
Should the Federal government spend more, less, or about the same as
now?

[n][white]

1 spend more
3 spend less
5 about the same as now

d don't know r refused
@
[e] <1,3,5>
<d,r>
>d1lf.2<
[r] 1l'environnement? [n]
[bold][cyan]

Le gouvernement fédéral devrait-il dépenser plus, moins ou a peu preés
comme maintenant?
[n][white]

1 dépenser plus
3 dépenser moins



5 a peu prés comme maintenant

d ne sais pas r refus
@
>ROUTE2<  [if RANDOM3 eq <6>]
[goto END ISSUES] [# was goto ROUTE 7]
[else]
[goto dlg]
[endif]

>dlg< [#new in 2008][define <d><8>][define <r><9>]
[r] arts and culture? [n]
[bold][cyan]
Should the Federal government spend more, less, or about the same as
now?
[n][white]
1 spend more
3 spend less

5 about the same as now

d don't know r refused

@

[@] <1I3I5ldl:r:>

>dlg.2<
[r] les arts et la culture? [n]
[bold][cyan]
Le gouvernement fédéral devrait-il dépenser plus, moins ou a peu pres
comme maintenant?
[n][white]
1 dépenser plus
3 dépenser moins

5 a peu prés comme maintenant

d ne sais pas r refus

>ROUTE2B< [if RANDOM3 eq <1>]

[goto END ISSUES] [# was goto ROUTE 7]
[else]
[goto dla]

[endif]



>END_ISSUES< [goto dlh] [# new escape from rotation]

>dlh< [#moved & renamed]

>ROUTE7< [if RANDOM2 eq <1>][goto int dlk][endif][#spend then tax]
[if RANDOM2 eq <2>][goto end spendtax][endif] [#tax then spend]

>int_dlk<

[if RANDOM4 eq <2>] [#same long/short as for spending]

[r] And now taxes.

[else]

[r] And now taxes. Keep in mind that cutting taxes means spending less in
[r] some areas.

[endif]

Press "Enter" to continue @
[@][nodata]
>int_dlk.2<
[if RANDOM4 eq <2>]
[r] Et maintenant les impots.
[else]
[r] Et maintenant les impdts. Gardez a l'esprit que couper les impdts
[r] signifie dépenser moins dans certains domaines.

[endif]

Press "Enter" to continue @

>dlk< [#new][define <d><8>][define <r><9>]

[r] Should personal income taxes be increased, decreased or kept about
[r] the same as now?

1 increased
3 decreased
5 kept about the same as now

d don't know r refused

@

[e] <1,3,5>
<d,r>

[n]

[n]
[n]

[n]

[n]
[n]

[n]
[n]



>dlk.2<

[r] L'impdot sur le revenu des particuliers devrait-il augmenter, diminuer [n]
[r] ou rester a peu prés comme maintenant? [n]

1 augmenter
3 diminuer

5 rester a peu prés comme maintenant

d ne sais pas r refus

>dll<

[r] And corporate taxes, should they be increased, decreased or kept about [n]
[r] the same? [n]

=

increased
decreased
kept about the same as now

o w

don't know r refused

@ Q.

[e] <1,3,5>
<d,r>

>d1ll.2<

[r] Et 1'impdt des entreprises? Devrait-il augmenter, diminuer ou rester a [n]
[r] peu prés comme maintenant? [n]

1 augmenter
3 diminuer

5 rester a peu prés comme maintenant

d ne sais pas r refus

>RT tax< [i1f RANDOM2 eq <2> goto int pol]

>end_spendtax< [allow 1]
[store <1> in end_spendtax]

>f6< [# cps_f6 in 2006][define <d><8>][define <r><9>]



[r] Now some quesions about government policy. [n]

[r] How much do you think should be done to reduce the gap between the rich [n]
[r] and the poor in Canada: much more, somewhat more, about the same as now,[n]
[r] somewhat less, or much less? [n]

much more

somewhat more

about the same as now
somewhat less

much less

U W N

d don't know r refused
@

[@] <1-5,d,r>

>f6.2<
[r] Maintenant, quelques questions sur les politiques gouvernmentales. [n]
[r] Que devrait-on faire pour réduire 1l'écart entre les riches et les [n]
[r] pauvres au Canada? BEAUCOUP PLUS, UN PEU PLUS, NI PLUS NI MOINS, UN [n]
[r] PEU MOINS, ou BEAUCOUP MOINS? [n]

1 Dbeaucoup plus

2 un peu plus

3 ni plus ni moins

4 un peu moins

5 beaucoup moins

d ne sais pas r refus

@

>i3< [#£8 in CES2004]

[r] How much do you think should be done for RACIAL MINORITIES: much more, [n]
[r] somewhat more, about the same as now, somewhat less, or much less? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: only if required, we mean in general.
[n][white]

much more

somewhat more

about the same as now
somewhat less

much less

g W N

don't know r refused

@ Q.



[@] <1-5,d,r>

>i3.2<

[r] Que devrait-on faire pour les minorités raciales? Beaucoup plus, un
[r] peu plus, ni plus ni moins, un peu moins, ou beaucoup moins?

[bold][yellow]
Interviewer: seulement si nécessaire, on veut dire en GéNERAL.
[n][white]

beaucoup plus

un peu plus

ni plus ni moins
un peu moins
beaucoup moins

U W N

d ne sais pas r refus
@

>i4< [#£7 in CES2004]

[r] How much do you think should be done for WOMEN: much more, somewhat
[r] more, about the same as now, somewhat less, or much less?

[bold][yellow]
Interviewer: only if required, we mean in general.
[n][white]

much more

somewhat more

about the same as now
somewhat less

much less

U W N

d don't know r refused
@

[@] <1-5,d,r>
>id.2<

[r] Que devrait-on faire pour LES FEMMES: beaucoup plus, un peu plus, ni
[r] plus ni moins, un peu moins, ou beaucoup moins?

[bold][yellow]
Interviewer: seulement si nécessaire, on veut dire en GéNERAL.
[n][white]

beaucoup plus

un peu plus

ni plus ni moins
un peu moins
beaucoup moins

U W N

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]



d ne sais pas r refus

@

>f7< [# cps_£f7 in 2006]

[r] How much do you think should be done for Quebec: much more, somewhat
[r] more, about the same as now, somewhat less, or much less?

[bold][yellow]
Interviewer: only if required, we mean in general.
[n][white]

much more

somewhat more

about the same as now
somewhat less

much less

U W=

R volunteers everyone should be treated the same
don't know r refused

™ 0,

[e] <1-5,7,d,r>
>£7.2<

[r] Que devrait-on faire pour le Québéc : beaucoup plus, un peu plus, ni
[r] plus ni moins, un peu moins, ou beaucoup moins?

[bold][yellow]
Interviewer: seulement si nécessaire, on veut dire en GéNERAL.
[n][white]

beaucoup plus

un peu plus

ni plus ni moins
un peu moins
beaucoup moins

U W=

7 le R dit tout le monde devrait étre traité pareil

d ne sais pas r refus

>f8< [# cps_f8 in 2006]

[r] Do you think Canada's ties with the United States should be much
[r] closer, somewhat closer, about the same as now, somewhat more distant,
[r] or much more distant?

1 much closer
2 somewhat closer

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]
[n]



w

about the same as now
somewhat more distant
5 much more distant

1>

6 R volunteers haven't thought much about this

d don't know r refused
@

[@] <1-6,d,r>

>f8.2<
[r] Pensez-vous que les liens entre le Canada et les ETATS-UNIS devraient [n]
[r] étre beaucoup plus étroits, un peu plus étroits, ni plus ni moins [n]
[r] étroits, un peu moins étroits, ou beaucoup moins étroits? [n]
1 Dbeaucoup plus
2 un peu plus
3 ni plus ni moins
4 un peu moins
5 beaucoup moins

6 R n'y a pas pensé

d ne sais pas r refus

>f9< [# d2 in PES 2004]

[r] IN GENERAL, which government looks after YOUR interests better, the [n]

[r] FEDERAL government, the PROVINCIAL government, or is there not much [n]

[r] difference? [n]
1 Federal government

w

Provincial government
5 there is not much difference

7 R volunteers "neither"

d don't know r refused

[e] <1,3,5,7,d,r>

>f9.2<

[r] En GéNERAL, quel gouvernement défend le mieux VOS intéréts: le [n]
[r] gouvernement fédéral, le gouvernement provincial, ou n'y a-t-il pas [n]
[r] une grande différence? [n]

1 Le gouvernement fédéral
3 Le gouvernement provincial



5 Il n'y a pas une grande différence
7 R dit "aucun"

ne sais pas r refus

@ 0O,

>fln< [# cps_fl in 2006][if RECALL eq <0> goto exit f][#POST skip out]
[define <d><8>][define <r><9>]

[r] Financially, are you better off, worse off, or about the same as a [n]
[r] year ago? [n]

1 better off
3 worse off
5 about the same

d don't know r refused
@

[@] <1> [goto f2a]
<3> [goto f2b]
<5,d,r> [goto exit f]

>fln.2<
[r] Votre situation financiére s'est-elle AMELIOREE, DETERIOREE, ou [n]
[r] est-elle restée a peu prés la méme depuis un an? [n]

1 améliorée
3 détériorée
5 la méme
d ne sais pas r refus
@
>f2a< [# cps_f2a in 2006]

[r] Have the policies of the Federal government made you BETTER off, or [n]
[r] have they not made much difference? [n]

1 better off

5 haven't made much difference
d don't know r refused
@

[e] <1,5,d,r> [goto exit_f]

>f2a.2<



[r] Les politiques du gouvernement FEDERAL ont-elles AMELIORE votre
[r] situation financié&re, ou N'ONT-ELLES PAS CHANGE grand chose?

1 amélioré
5 ©Pas changé grand chose

d ne sais pas r refus
@

>f2b< [# cps_£f2b in 2006]

[r] Have the policies of the Federal government made you WORSE off, or
[r] have they not made much difference?

1 worse off
5 haven't made much difference

d don't know r refused
@
(@] <1,5,d,r>

>f2b.2<

[r] Les politiques du gouvernement FEDERAL ont-elles DETERIORE votre
[r] situation financié&re, ou N'ONT-ELLES PAS CHANGE grand chose?

1 détérioré
5 pas changé grand chose

d ne sais pas r refus
@

>exit f< [allow int 1]
[store <1> in exit f]

>int_gl<

[r] Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or strongly
[r] disagree with the following statements?

Press "Enter" to continue @
[@][nodata]
>int_gl.2<

[r] Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD, ou

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]



[r] FORTEMENT EN DESACCORD avec les énoncés suivants:

Press "Enter" to continue @

>gl< [# g2 in 2004, gl6 in PES 2000][define <d><8>][define <r><9>]

[r] When businesses make a lot of money, everyone benefits, including the
[r] poor.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <1I3I5l7ldl:r:>
>gl.2<

[r] Quand les entreprises font beaucoup d'argent, tout le monde y gagne,
[r] y compris les pauvres.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n][white]

1 fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdét en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

>g2< [# g3 in 2004]
[r] I don't think the government cares much what people like me think.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer: If asked, "government in general'.

[n]

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]



[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <113I5l7ldlr>

>g2.2<
[r] Je ne crois pas que le gouvernement se soucie beaucoup de ce que les [n]
[r] gens comme moi pensent. [n]

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer: Si demandé "gouvernement en GENERAL".

[n][white]
1 fortement d'accord
3 plutdét d'accord
5 plutdét en désaccord
7 fortement en désaccord

ne sais pas r refus

@ 0O,

>g3< [# g6 in 2004]
[r] All federal parties are basically the same; there isn't really a choice.[n]

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[e] <1,3,5,7,d,r>

>g3.2<



[r] Tous les partis fédéraux sont essentiellement pareils; on n'a pas
[r] vraiment de choix.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n][white]

1 fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdt en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

>gd4< [# g8 in 2004]
[r] Politicians are ready to lie to get elected.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <1I3I5I7Idlr>
>g4d.2<
[r] Les politiciens sont préts a mentir pour se faire élire.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n][white]

fortement d'accord
plutdét d'accord

plutdét en désaccord
fortement en désaccord

~N oW

ne sais pas r refus

@ Q,

[n]
[n]

[n]

[n]



>g5< [# g9 in 2004]
[r] Gays and lesbians should be allowed to get married.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer, if R makes a distinction between rights (e.g. they should
have the same rights) and marriage (e.g. they should not call it
marriage). Say OK, but we mean do you strongly agree, somewhat agree,

somewhat disagree, or strongly disagree they should be LEGALLY married.

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <1I3I5I7Idlr>
>g5.2<
[r] Les couples homosexuels devraient avoir le droit de se marier.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord, ou
fortement en désaccord?

[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer: si le R fait une distinctions entre les droits (ils
devraient avoir les mémes droits) et le mariage (il ne faudrait pas
appeler cela un mariage), dire OK mais nous voulons dire: étes-vous
fortement d'accord, plutdét d'accord, plutdét en désaccord, ou fortement
en désaccord qu'ils devraient pouvoir se marier LEGALEMENT.

[n][white]

1 Fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdét en désaccord

7 Fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

>g6< [# gl0 in 2004 PES]

[n]

[n]



[r] People who are willing to pay should be allowed to get medical
[r] treatment sooner.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <113I5l7ldlr>

>g6.2<

~

[r] Ceux qui sont préts a payer devraient pouvoir recevoir un traitement
[r] médical plus rapidement.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n][white]

1 Fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdét en désaccord

7 Fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

>g7< [# gll in 2004, gl5 in PES 2000]
[r] People who don't get ahead should blame themselves, not the system.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <1I3l5I7ldlr>

[n]
[n]

(n]
[n]

[n]



>g7.2<

[r] Ceux qui ne réussissent pas dans la vie devraient se blamer eux-mémes,
[r] pas le systéme.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n][white]

1 Fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdét en désaccord

7 Fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

>g8< [#cps_Jj3 in 2006][if RECALL eq <0> goto gll][#POST skip out]
[r] The Conservative party is a threat to Canada's social programs.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer: if asked, social programs include health, education,
social assistance and so on.

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <:I'I3I5I7I(jlr>
>g8.2<
[r] Le Parti Conservateur est une menace pour les programmes sociaux.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?[n][white]

[bold][yellow]
Interviewer, si le R demande, les programmes sociaux incluent la santé,
1'éducation et 1l'aide sociale.

[n][white]

[n]
[n]

[n]

[n]



1 fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdét en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

>g9< [#cps_j5 in 2006][if PROV ne <24> goto gl0][#asked only in Quebec]
[r] There is no reason to have a sovereignist party in Ottawa.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[e] <1,3,5,7,d,r>

>g9.2<

[r] Il n'y a aucune raison d'avoir un parti souverainiste a Ottawa.
[bold][cyan]

Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
fortement en désaccord?[n][white]

1 fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdét en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

>gl0< [#cps_Jj7 in 2006][#j6 in 2004]
[r] Stephen Harper is just too extreme.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

[n]

[n]

ou

[n]



~N 0w

d
@

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

don't know r refused

[@] <1I3l5I7ldlr>

>g10.2<

[r]

Stephen Harper est trop extrémiste.

[bold][cyan]

Etes-vous fortement d'accord, plutdét d'accord, plutdt en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n][white]

~N O w e

@ Q,

fortement d'accord
plutdét d'accord

plutdét en désaccord
fortement en désaccord

ne sais pas r refus

>gll< [# gl3 in 2004]

[r]
[r]

Do you think it SHOULD be: very easy for women to get an abortion,
quite easy, quite difficult, or very difficult?

[bold][yellow]
INTERVIEWER: If R say "it depends" say "well IN GENERAL".
[n][white]

1
2
3
4
6
7
d
@
[@]
>gll.2<
[r]

[r]

Very easy

Quite easy
Quite difficult
Very difficult

R volunteers "not allowed at all", etc.
R volunteers it depends after probing

don't know r refused

<1-4,6,7,d,r>

Pensez-vous que ce DEVRAIT étre trés facile pour une femme d'obtenir
un avortement, assez facile, assez difficile, ou trés difficile?

(n]

[n]
[n]

[n]
[n]



[bold][yellow]

INTERVIEWER: si R dit "ca dépend dites "en GENERAL"

[n][white]

1 tres facile

2 Assez facile

3 Assez difficile

4 +tres difficile

6 R dit "ne devrait pas étre permis du tout", etc.
7 R mentionne g¢a dépends aprés enquéte

d ne sais pas r refus

@

>gl2< [# gl4 in 2004, p6 CPS 2004 j13 in 2000]

[r] Do political parties keep their election promises: most of the time, [n]
[r] some of the time, or hardly ever? [n]
1 most of the time
3 some of the time
5 hardly ever (includes never)
7 depends which party
d don't know r refused
@
[@] <]'I3I5l7ldl:r:>
>g12.2<
[r] Les partis politiques tiennent-ils leurs promesses électorales: la [n]
[r] plupart du temps, de temps en temps, ou a peu pres jamais? [n]
1 1la plupart du temps
3 de temps en temps
5 a peu prés jamais (comprend jamais)
7 cela dépend des partis
d ne sais pas r refus
@
>g13<
[r] Which do you prefer: a strong federal government, or more power to the [n]
[r] provincial governments? [n]

1 strong federal government
5 more power to provincial governments



0 neither
7 R volunteers, other, specify

d don't know r refused
@

[(é] <1,5,0,d,r>
<7>[specify]

>gl3.2<

[r] Que préférez-vous: un gouvernement fédéral fort, ou plus de pouvoir AUX [n]

[r] gouvernements provinciaux ?

1 un gouvernement fédéral fort
5 plus de pouvoir aux gouvernements provinciaux

0 ni l'un ni 1'autre
7 R dit autre, specify

d ne sais pas r refus

@
>gl4< [if RECALL eq <1> goto gl5][#Panel skip out]

[r] What should the government do: fund public daycare, or give the money
[r] directly to parents?

[bold][yellow]
Interviewer if asked, by government we mean the federal government.
[n][white]

1 fund public daycare

5 give the money directly to parents
d don't know r refused

@

(@] <1,5,d,r>
>gl4.2<

[r] Que devrait faire le gouvernement: financer les garderies, ou donner
[r] l'argent directement aux parents?

[bold][yellow]
Interviewer: si R demande, on veut dire le gouvernement fédéral.

[n][white]

1 financer les garderies
5 donner 1l'argent directement aux parents

d ne sais pas r refus

[n]

[n]
[n]

[n]
[n]



>gl5< [# new]

[r] What's the BEST way to deal with major economic problems:
[r] more government involvement, or leave it to the private sector?

1 more government involvement
5 leave it to the private sector

7 R volunteers both

d don't know r refused

(€1 <1,5,7,d,r>

>gl5.2<
[r] Quelle est la MEILLEURE facgon de s'occuper des problémes
[r] économiques majeurs: plus d'implication gouvernementale,

[r] ou laisser faire le secteur privé?

1 plus d'implication gouvernementale
5 laisser faire le secteur privé

7 R volunteers both

d ne sais pas r refus

>gl6<

[r] How concerned are you about your retirement income: very concerned,
[r] somewhat concerned, not very concerned, or not concerned at all.

[bold][yellow]
If R says they do not have/will not any retirement income, say "well
if you did would you be ..."

[n][white]

1 very concerned

2 somewhat concerned

3 not very concerned

4 not concerned at all

d don't know r refused
@

[@] <l_4ldlr>

[n]
[n]

[n]
[n]
[n]

[n]
[n]



>gl6.2<

[r] Etes-vous préoccupé(e) par votre revenu a la retraite: étes-vous treées

[n]

[r] préoccupé(e), assez préoccupé(e), pas tres préoccupé(e), ou pas du tout [n]
[r] préoccupé(e)?

[bold][yellow]

Si le R dit qu'il n'a pas de revenu de retraite, dire "si vous en aviez,
series-vous

[n][white]

= Wi

@ 0,

trés préoccupé(e)

assez préoccupé(e)

pas treés préoccupé(e)

ou pas du tout préoccupé(e)

ne sais pas r refus

[# == SECTION K: PARTY IDENTIFICATION/PARTY TOO EXTREME/2006 VOTE ===]

>kl< [# glb in CES2004]
[define <d><98>] [define <r><99>]

[if PROV eq <24>]

[r] In federal politics, do you usually think of yourself as a Liberal,
[r] Conservative, N.D.P, Bloc Québécois, Green Party, or none of these?
[else]
[r] In federal politics, do you usually think of yourself as a Liberal,
[r] Conservative, N.D.P, Green Party, or none of these?
[endif]

1 Liberal (Grits)

2 Conservative (Tory, PCs, Conservative Party of Canada)

3 N.D.P (New Democratic Party, New Democrats, Ndpers)

4 Bloc Québécois (BQ, PQ, Bloc, Parti Québécois)

5 Green Party (Greens)

97 none of these

0 other (specify) d don't know r refused

@
[@] <1-4,5>

<r>[goto k5]
<0>[specify][goto k5]

<97,

>k1l.2<

d>[goto k3]

[if PROV eq <24>]

[n]

[n]
[n]

[n]
[n]



[r] En politique fédérale, vous considérez-vous habituellement Libéral,
[r] Conservateur, NPD, Bloc Québécois, Parti Vert, ou rien de cela?
[else]

[r] En politique fédérale, vous considérez-vous habituellement Libéral,
[r] Conservateur, NPD, Parti Vert, ou rien de cela?

[endif]

1 Libéral

2 Conservateur (Tory, PCs, la Parti Conservateur,)

3 NPD (Nouveau parti Démocratique)

4 Bloc Québécois (BQ, PQ, Bloc, Parti Québécois)

5 Parti vert

97 rien de cela 0 autres

d ne sais pas r refus

@

>party< [allow 30]
>partyf< [allow 30]

>ck_kl< [if k1l eq <1>][store <Liberal> in party][endif]
[if k1 eq <1>][store <Parti Libéral> in partyf][endif]

[if k1 eq <2>][store <Conservative> in party][endif]
[if k1 eq <2>][store <Parti Conservateur> in partyf][endif]

[if k1 eq <3>][store <N.D.P > in party][endif]
[if k1 eq <3>][store <NPD> in partyf][endif]

[if k1 eq <4>][store <Bloc Québécois> in party][endif]
[if k1 eq <4>][store <Bloc Québécois> in partyf][endif]

[if k1 eq <5>][store <Green> in party][endif]
[if k1 eq <5>][store <Parti vert> in partyf][endif]

>k2< [#only if a party identified in k1] [# g2 in CES2004]
[define <d><8>][define <r><9>]

[r] How strongly [fill party] do you feel: very strongly, [n]
[r] fairly strongly, or not very strongly?

1 very strongly
3 fairly strongly
5 not very strongly

d don't know r refused
@

[@] <1,3,5,d,r> [goto k5]

>k2.2<

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]



[r]
[r]

>k3<

[r]
[r]

[e]

>k3.

[r]
[r]

>kd<

[r]

Vous sentez-vous tres proche du [fill partyf], assez proche, ou [n]
pas treés proche? [n]

1 tres proche
3 assez proche
5 pas trés proche

d ne sais pas r refus
@
[#1f "none of these" or "don't know" in k1] [# g3 in CES2004]
Do you generally think of yourself as being a LITTLE closer to one of [n]
the federal parties than to the others? [n]
1 yes
5 no
d don't know r refused
@
<1>

<5,d,r> [goto k5]

2<

Mais vous sentez-vous tout de méme un peu plus proche de 1l'un ou [n]
l'autre des partis fédéraux? [n]
1 oui

5 non

d ne sais pas r refus

@

[#1if yes at k3] [# g4 in CES2004]
[define <d><98>][define <r><99>]

Which party is that? [n]
1 Liberal (Grits)

2 Conservative (Tory, PCs, Conservative Party of Canada)

3 N.D.P (New Democratic Party, New Democrats, Ndpers)

4 Bloc Québécois (BQ, PQ, Bloc, Parti Québécois)

5 Green Party (Greens)

97 none of these
0 other (specify)

d don't know r refused



[e] <1-4,5,97,d,r>
<0>[specify]

>k4d.2<
[r] De quel parti? [n]
1 Libéral
2 Conservateur (Tory, PCs, la Parti Conservateur,)
3 NPD (Nouveau parti Démocratique)
4 Bloc Québécois (BQ, PQ, Bloc, Parti Québécois)
5 Parti vert

97 aucun
0 autre (spécifiez)

d ne sais pas r refus

>k5< [#cps_g8][if RECALL eq <0> goto ecl][#POST skip out]
[#no g7, r7 in 2000] [define <s><0>]

[r] Is there any Federal political party that is just too extreme for you? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: Do not read list.
If R answers "yes" ask "which ones?"
[n][white]
9 no
Liberal (Grits)
Conservative (Tory, PCs, Conservative Party of Canada)
NDP (New Democratic Party, New Democrats, Ndpers)
Bloc Québécois (BQ, PQ, Bloc, Parti Québécois)
Green Party

O W

()

Bloc and Conservative
s other/combinations (specify)

d don't know r refused
@

[@] <1-6,d,r,97>
<s>[specify]

>k5.2<
[r] Y a-t-il un parti fédéral qui est vraiment trop extrémiste pour vous? [n]
[bold][yellow]

Interviewer: ne pas lire la liste.

Si le R dit "oui", demandez "Lesquels?".
[n][white]



97 Non

1 Libéral

2 Conservateur (Tory, PCs, la Parti Conservateur,)

3 NPD (Nouveau Parti Démocratique)

4 Bloc Québécois (BQ, PQ, Bloc, Parti Québécois)

5 Parti vert

6 Bloc et Conservateur

s autres/combinaisons

d ne sais pas r refus

@
>k6< [# k5 in 2000] [define <d><8>][define <r><9>]
[r] Did you happen to vote in the January 2006 federal election? [n]

1 yes

5 no

7 not eligible (too young/not a Canadian Citizen)

d don't know r refused

@
[e] <1>

<5,7,d,r>[goto ecl]

>k6.2<
[r] Avez-vous voté lors de l'élection fédérale en janvier 20067? [n]
1 oui
5 non
7 pas éligible (trop jeune/pas citoyen Canadien)
d ne sais pas r refus
@

>k7< [#asked only if yes at k6, k6 in 2000]
[define <d><98>][define <r><99>][define <s><0>]

[r] Which party did you vote for? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: Do not read list.
[n][white]

U W N

Liberal (Grits)

Conservative (Tory, PCs, Conservative Party)

NDP (New Democratic Party, New Democrats, Ndpers)
Bloc Qu,b,cois (BQ, PQ, Bloc, Parti Qu,b,cois)
Green Party



9 spoiled ballot

s other, specify

d don't know r refused

@
[@] <1-5,9,d,r>

<s>[specify]

>k7.2<
[r] Pour quel parti avez-vous voté? [n]
[bold][yellow]

Intervieweur: Ne pas lire la liste.
[n][white]

1 Libéral
2 Conservateur (Tory, PCs, la Parti Conservateur,)
3 NPD (Nouveau Parti D,mocratique)
4 Bloc Québécois (BQ, PQ, Bloc, Parti Québécois)
5 Green Party
9 annulation
s autre (spécifiez)
d ne sais pas r refus
@
[# ========== SECTION EC: ELECTION CANADA QUESTIONS (IN PART) =====]

>ecl< [#ecl2] [define <d><8>][define <r><9>]

[r] If you had your choice, on which day of the week should elections be [n]
[r] held? [n]

0 R volunteers it does not matter

1 Monday

2 Tuesday

3 Wednesday

4 Thursday

5 Friday

6 Saturday

7 Sunday

d don't know r refused
@

[e] <1-7,0,d,r>

>ecl.2< [# EC 10 Oct 7 e-mail]



[r]

>ec2< [# EC 11 Oct 7 e-mail]

U W=

()

votre avis, quel jour de la semaine
R volunteers it does not matter
lundi

mardi

mercredi

jeudi

vendredi

samedi
dimanche

ne sais pas r refus

[#changed to

devraient se tenir les élections? [n]

[if RANDOM7 eq <2>][goto ec3][endif]

split sample ec2, ec3, Oct. 20, 2008]

[r] If you could vote online, would you be very likely, somewhat likely, [n]
[r] not very likely, or not at all likely to do so? [n]

1 Very likely

2 Somewhat likely

3 Not very likely

4 Not at all likely

0 Depends

7 Do not use/have access to Internet

d don't know r refused

@
[@] <1-4,0,d,r> [goto ecda]

<7> [goto ec4da]

>ec2.2<
[r] Si vous pouviez voter par internet, serait-il pour vous tres probable, [n]
[r] assez probable, peu probable, ou pas du tout probable de le faire? [n]

1 tres probable

2 Assez probable

3 Peu probable

4 Pas du tout probable

0 Cela dépend

7 N'utilise pas/n'a pas accés a Internet

d ne sais pas r refus



>ec3< [# EC 12 Oct 7 e-mail]

[r] If you could register for the election online, would you be very likely,[n]

[r] somewhat likely, not very likely, or not at all likely to do so? [n]
1 very likely
2 somewhat likely
3 not very likely
4 not at all likely

0 depends
7 do not use/have access to Internet

d don't know r refused

[@] <l_4lol7ldlr>

>ec3.2<

[r] Si vous pouviez vous inscrire pour l'élection par internet, serait-il pour
[n]

[r] vous tres probable, assez probable, peu probable, ou pas du tout

[n]

[r] probable de le faire?

[n]

trés probable

Assez probable

Peu probable

Pas du tout probable

= Wi

0 cela dépend
7 n'utilise pas/n'a pas accés a Internet

d ne sais pas r refus

@

>ecd4a< [# EC 5 in Oct 7 e-mail, ec8 in ?2?]

[r] Have you ever been a member of a federal political party? [n]
1 yes
5 no
d don't know r refused
@
[e] <1>

<5,d,r> [goto ech5]



>ecda.2<

[r] Avez-vous déja été membre d'un parti politique fédéral? [n]
1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@

>ecd4b< [# EC 5 in Oct 7 e-mail, ec9 in ?2?]

[r] Are you still a member of that party? [n]
1 yes
5 no
d don't know r refused
@

[e] <1,5,d,r>

>ec4db.2<
[r] Etes-vous toujours membre de ce parti? [n]
1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@

>ec5< [# ecl0 EC gl3]

[r] Do you currently volunteer for a community group or a non-profit [n]
[r] organization? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: just being a member of an organization, i.e. paying dues,
does not count.

[n][white]

1 yes

5 no

d don't know r refused
@

[e] <1,5,d,r>

>ec5.2<



[r] Faites-vous actuellement du bénévolat auprés d'un groupe communautaire [n]
[r] ou d'une association sans but lucratif? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: étre simplement membre d'une organisation, c'est-a-dire
payer une cotisation, ne compte pas.

[n][white]

1 oui

5 non

d ne sais pas r refus
@

>ec6< [# EC 7 in Oct 7 e-mail]

[r] Do you discuss politics with your family very often, fairly often, not [n]

[r] very often, or never? [n]
1 very often
3 fairly often
5 not very often
7 never
d don't know r refused
@

[@] <1I3l5I7ldlr>

>ec6.2<

[r] Parlez-vous de politique avec votre famille treés souvent, assez souvent,[n]

[r] pas treés souvent, ou jamais? [n]
1 tres souvent
3 assez souvent
5 pas tres souvent
7 jamais
d ne sais pas r refus
@

>ec7< [# EC 8 in Oct 7 e-mail]

[r] And do you discuss politics with your FRIENDS very often, fairly often, [n]

[r] not very often, or never? [n]
1 very often
3 fairly often
5 not very often
7 never

d don't know r refused



@
[@] <:l-I3I5I7I(jIr>
>ec7.2<

[r] Et parlez-vous de politique avec vos AMIS trés souvent, assez souvent,
[r] pas tres souvent, ou jamais?

1 tres souvent

3 assez souvent

5 pas tres souvent

7 jamais

d ne sais pas r refus
@

>jl< [define <d><98>][define <r><99>] [#jl1l in PES 2000]
[r] How many hours a day do you usually watch TV?
[bold][yellow]
INTERVIEWER: On an average day in an average week. If required round to
the nearest hour.
[n][white]
0 None/less than half an hour/ do not watch TV

1-19 Record number
20 twenty or more

d don't know r refused
@

[@] <0,1-20>
<d,r>

>j1.2<

[r] Combien d'heures par jour regardez-vous habituellement la télé?

[bold][yellow]
INTERVIEWER: Une journée ordinaire dans une semaine ordinaire.
Si nécessaire arrondir a 1'heure la plus proche.

[n][white]

0 Zéro/moins d'une demi heure /ne regarde pas la télé

1-19 1Inscrire le nombre
20 vingt ou plus

d ne sais pas r refus
@

[n]
[n]

[n]

[n]



>j2< [define <d><8>][define <r><9>] [# j2 in 2004, j4 in PES 2000]
[r] How many days a week do you read a newspaper? [n]
[bold][yellow]

Interviewer: if asked, this includes reading newspapers on the web.
[n][white]

0 None/ do not read newspaper

1-7 Enter number of days

d don't know r refused
@
[@] <0,1-7>
<d,r>
>j2.2<
[r] Combien de jours par semaine lisez-vous un journal? [n]

[bold][yellow]

Interviewer: si le R demande, ceci inclut les journaux sur internet.
[n][white]

0 Aucun /Ne lit pas les journaux

1-7 Inscrire le nombre de jours

d ne sais pas r refus

@

>ec9< [# EC 14 Oct 7 e-mail][# kl0a PES 2004]

[r] "About 40% of Canadians 18 to 24 years old voted in the last two [n]
[r] federal elections."” [n]
[r] Is this a very serious problem, somewhat serious problem, [n]
[r] not very serious problem, or not at all a problem? [n]

1 very serious problem

3 somewhat serious problem

5 not very serious problem

7 not at all a problem

d don't know r refused
@

[e] <1,3,5>
<7,d,r> [goto prov_votel]



>ec9.2<

[r] "Environ 40% des Canadiens agés entre 18 et 24 ans ont voté lors des
[r] deux derniéres élections fédérales."

[r] Est-ce un probléme trés grave, assez dgrave, pas trés grave, ou pas du
[r] tout un probleme?

1 probleme trés grave

3 probléme assez grave

5 probleme pas trés grave

7 Pas un probléme du tout

d ne sais pas r refus
@

>ecl0< [# EC 15 Oct 7 e-mail] [define <s><0>]

[r] Which would be the BEST way to get more young people to vote?
[r] one, educate young people that politics is important, or
[r] two, make politics more relevant to young people?

1 educate young people that politics is important
2 make politics more relevant to young people

s other (specify)
d don't know r refused
@
[e] <1,2,d,r>
<s>[specify]

>ecl0.2<

[r] Quel serait le meilleur moyen d'encourager plus de jeunes a voter?
[r] wun, éduquer les jeunes que la politique est importante, ou
[r] deux, rendre la politique plus pertinente pour eux

1 éduquer les jeunes que la politique est importante,
2 rendre la politique plus pertinente pour eux

s autre (PRECISER)
d ne sais pas r refus
@

>ecll< [# EC 16 Oct 7 e-mail] [#From CES 2004 (modified))]
[define <s><0>]

[r] Who do you think should be MOST responsible for encouraging young
[r] people to vote: schools, parents, Elections Canada, political

[r] parties, or youth organizations?

1 schools

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]
[n]

[n]
[n]
[n]

[n]
[n]
[n]



parents

Elections Canada
political parties
youth organizations

s WwWN

s other answer (specify)

d don't know r refused
@

[e] <1-5,d,r>
<s> [specify]

>ecll.2<
[r] Selon vous, qui devrait étre le PLUS responsable pour encourager les [n]
[r] Jjeunes a voter: les écoles, les parents, Elections Canada, [n]
[r] les partis politiques, ou les organismes Jjeunesse. [n]
1 écoles
2 parents
3 Elections Canada
4 partis politiques
5 organismes jeunesse

s autre (PRECISER)

d ne sais pas r refus

>prov_votel< [# sd6é in PES 06 ] [define <d> <98>][define <r> <99>]

[if PROV le <13>]

[r] If a PROVINCIAL election were held today in [fill PROVINCE], which [n]

[r] party would you vote for? Liberal, Conservative, N.D.P. or another [n]
[r] another party? [n]

1 Liberal
2 Conservative (Tory, Progressive Conservative, PCs)

3 N.D.P.
[endif]
[if PROV eq <24>]
[r] If a PROVINCIAL election were held today in [fill PROVINCE], [n]
[r] which party would you vote for? Liberal, Parti Quebecois, [n]
[r] L'Action Democratique or another party? [n]

1 Liberal
7 Parti Quebecois
8 L'Action Democratique
[endif]
[if PROV eq <35> or PROV eq <46> or PROV eq <48>]



[r] If a PROVINCIAL election were held today in [fill PROVINCE], [n]
[r] which party would you vote for? Liberal, Conservative, N.D.P. or [n]
[r] another party? [n]

1 Liberal
2 Conservative (Tory, Progressive Conservative, PCs)

3 N.D.P.
[endif]
[if PROV eq <47>]
[r] If a PROVINCIAL election were held today in [fill PROVINCE], [n]
[r] which party would you vote for? Liberal, Conservative, N.D.P. [n]
[r] Saskatchewan Party, or another party? [n]
1 Liberal
2 Conservative (Tory, Progressive Conservative, PCs)
3 N.D.P.
9 Saskatchewan Party
[endif]
[if PROV eq <59>]
[r] If a PROVINCIAL election were held today in [fill PROVINCE], [n]
[r] which party would you vote for? Liberal, Conservative, N.D.P. or [n]
[r] another party? [n]
1 Liberal
2 Conservative (Tory, Progressive Conservative, PCs)
3 N.D.P.
[endif]

0 other, specify

95 would not vote
96 would spoil ballot
97 it depends

d don't know r refused

@
[e] <1-10,95,96,97,d,r>
<0>[specify]
>prov_votel.2<

[if PROV le <13>]
[r] Si une élection provinciale avait lieu aujourd'hui au [fill qqqq], [n]

[r] pour quel parti voteriez-vous? Parti Libéral, Parti conservateur, [n]
[r] N.P.D. ou un autre parti? [n]
1 Parti Libéral
2 Parti conservateur
3 N.P.D.
[endif]

[if PROV eq <24>]
[r] Si une élection provinciale avait lieu aujourd'hui au [fill qqqq], [n]
[r] pour quel parti voteriez-vous? Parti Libéral, Parti Quebecois, [n]



[r] L'Action Democratique, ou un autre parti?

1 Parti Libéral

7 Parti Quebecois

8 L'Action Democratique
f

[if PROV eq <35> or PROV eq <46> or PROV eq <48>]

[r] Si une élection provinciale avait lieu aujourd'hui au [fill gqqqq],
[r] pour quel parti voteriez-vous? Parti Libéral, Parti conservateur,
[r] N.P.D. ou un autre parti?

1 Parti Libéral

2 Parti conservateur
3 N.P.D.
f

[if PROV eq <47>]

[r] Si une élection provinciale avait lieu aujourd'hui au [fill gqqqq],
[r] pour quel parti voteriez-vous? Parti Libéral, Parti conservateur,
[r] N.P.D., Parti de la Saskatchewan, ou un autre parti?

1 Parti Libéral

2 Parti conservateur

3 N.P.D.

9 Parti de la Saskatchewan
[endif]
[if PROV eq <59>]

[r] Si une élection provinciale avait lieu aujourd'hui au [fill gqqqq],
[r] pour quel parti voteriez-vous? Parti Libéral, Parti conservateur,
[r] N.P.D. ou un autre parti?

1 Parti Libéral

2 Parti conservateur
3 N.P.D.

f]

[endi

0 Autre (spécifier)
95 ne voterais pas
96 annulerais
97 cela depend

d ne sais pas r refus

@

>goal 1< [#goall from 2006 POST][define <d><8>][define <r><9>]

[r] Here's a list of FOUR goals. Which goal is MOST important to you
[r] personally? One, fighting crime; two, giving people more say in
[r] Aimportant government decisions; three, maintaining economic growth;
[r] or four, protecting freedom of speech?

[n]

[n]
[n]
[n]

[n]
(n]
[n]

[n]
[n]
[n]

[n]
[n]
[n]
[n]



1 fighting crime

2 giving people more say in important government decisions,

3 maintaining economic growth

4 protecting freedom of speech

d don't know r refused

@
[e] <1-4>

<d,r>[goto int t4]
>goal_1.2<
[r] Voici une liste de QUATRE objectifs. Lequel est le PLUS important
[r] pour vous personnellement? 1, combattre la criminalité; 2, assurer
[r] aux gens plus de participation dans les décisions gouvernementales
[r] Aimportantes; 3, maintenir la croissance économique; ou 4, protéger
[r] la liberté d'expression?

1 combattre la criminalité

2 assurer aux gens plus de participation dans les décisions
gouvernementales

3 maintenir la croissance économique

4 protéger la liberté d'expression

d ne sais pas r refus

>goal 2< [#goal2 from 2006 POST]

[if goal 1 eq <1>]

[r] And, which is the SECOND MOST important to you, personally? Giving
[r] people more say in important government decisions, maintaining economic
[r] growth, or protecting freedom of speech?
2 giving people more say in important government decisions,
3 maintaining economic growth
4 protecting freedom of speech
[endif]

[if goal 1 eq <2>]

[r] And, which is the SECOND MOST important to you, personally? Fighting
[r] crime, maintaining economic growth, or protecting freedom of speech?
1 fighting crime
3 maintaining economic growth
4 protecting freedom of speech
[endif]
[if goal 1 eq <3>]
[r] And, which is the SECOND MOST important to you, personally? Fighting
[r] crime, giving people more say in important government decisions, or
[r] protecting freedom of speech?

[n]
[n]
[n]
[n]
[n]

[n]
[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]
[n]



1 fighting crime

2 giving people more say in important government decisions

4 protecting freedom of speech
[endif]
[i1f goal 1 eq <4>]
[r] And, which is the SECOND MOST important to you, personally? Fighting
[r] crime, giving people more say in important government decisions, or
[r] maintaining economic growth?

1 fighting crime

2 giving people more say in important government decisions,
3 maintaining economic growth
f

]

[endi

d don't know r refused
@

[@] <1-4,d,r>[reject eq goal 1 label <reject same answer as the first
important>]

>goal_2.2<

[if goal 1 eq <1>]

[r] Lequel est le deuxieme PLUS important pour vous personnellement? 2,
[r] assurer aux gens plus de participation dans les décisions

[r] gouvernementales importantes; 3, maintenir la croissance économique;
[r] ou 4, protéger la liberté d'expression?

2 assurer aux gens plus de participation dans les décisions
gouvernementales

3 maintenir la croissance économique

4 protéger la liberté d'expression
[endif]
[if goal 1 eq <2>]
[r] Lequel est le deuxieme PLUS important pour vous personnellement? 1,
[r] combattre la criminalité; 3, maintenir la croissance économique; ou 4,
[r] protéger la liberté d'expression?

1 Combattre la criminalité

3 Maintenir la croissance économique

4 protéger la liberté d'expression
[endif]
[if goal 1 eq <3>]
[r] Lequel est le deuxieme PLUS important pour vous personnellement? 1,
[r] combattre la criminalité; 2, assurer aux gens plus de participation
[r] dans les décisions gouvernementales importantes; ou 4, protéger la
[r] liberté d'expression?

1 combattre la criminalité
2 assurer aux gens plus de participation dans les décisions
gouvernementales
4 protéger la liberté d'expression
[endif]
[if goal 1 eq <4>]
[r] Lequel est le deuxieme PLUS important pour vous personnellement? 1,

[n]
(n]
[n]

[n]
[n]
[n]
[n]

[n]
[n]
[n]

[n]
[n]
[n]
[n]

[n]



[r] combattre la criminalité; 2, assurer aux gens plus de participation [n]
[r] dans les décisions gouvernementales importantes; 3, maintenir la [n]
[r] croissance économique? [n]
1 combattre la criminalité
2 assurer aux gens plus de participation dans les décisions
gouvernementales
3 maintenir la croissance économique
[endif]
d ne sais pas r refus
@
>int_t4<
[r] Here are some qualities that children can be encouraged to learn. Which [n]
[r] one do you think is more important? [n]
Press "Enter" to continue @
[@][nodata]
>int_t4.2<
[r] Voici des qualités que 1l'on peut encourager les enfants a apprendre. [n]
[r] Quelle est la plus importante? [n]
Press "Enter" to continue @
>td<
[r] Independence, or respect for authority? [n]

1 independence
5 respect for authority

d don't know r refused

@

[e] <1,5,d,r>

>t4.2<

[r]

L'indépendance, ou le respect de l'autorité? [n]

1 1'indépendance
5 1le respect de l'autorité

d ne sais pas r refus

@



>t5<

[r] Obedience, or self-reliance? [n]
1 obedience
5 self-reliance
d don't know r refused
@

[e] <1,5,d,r>

>t5.2<
[r] L'obéissance, ou l'autonomie? [n]
1 1'obéissance
5 1'autonomie
d ne sais pas r refus
@
>t6<

[r] Do you think that most people would take advantage of you if they got [n]

[r] the chance, or would they try to be fair? [n]
1 most people would take advantage
5 most people they try to be fair
d don't know r refused
@

[e] <1,5,d,r>

>t6.2<

[r] Pensez-vous que la plupart des gens cherchent a profiter de vous quand [n]

[r] ils le peuvent, ou qu'ils font leur possible pour se conduire [n]
[r] correctement? [n]
1 1la plupart des gens cherchent a profiter de vous quand ils le peuvent
5 qu'ils font leur possible pour se conduire correctement
d ne sais pas r refus
@
>int_t7<
[r] Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or strongly [n]

[r] disagree with the following statements? [n]



Press "Enter" to continue @

[@][nodata]

>int_t7.2<

[r] Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD,
[r] ou FORTEMENT EN DESACCORD avec les énoncés suivants:

Press "Enter" to continue @

>t7<

[r] People should always find ways to help others less fortunate than
[r] themselves.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

(e <1,3,5,7,d,r>
>t7.2<

[r] On devrait toujours trouver une facon d'aider ceux qui ont moins de
[r] chance que nous.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutdét d'accord, plutdt en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n][white]

1 fortement d'accord
3 plutdét d'accord
5 plutdét en désaccord
7 fortement en désaccord
d ne sais pas r refus
@
>t8<

[r] It is better to trust the down-to-earth thinking of ordinary people

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]



[r] than the theories of experts.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]
1 strongly agree
3 somewhat agree
5 somewhat disagree
7 strongly disagree

d don't know r refused
@
[@] <1,3,5,7,d,r>

>t8.2<

[r] Il est préférable de faire confiance aux idées pratiques des gens
[r] ordinaires qu'a celles des experts.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutdét d'accord, plutdt en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n][white]

1 fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdét en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

>t 9<

[r] If people start trying to change things, it usually makes them worse.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <1I3l5I7ldlr>

[n]

[n]
[n]

[n]



>t9.2<

[r] Quand on essaie de changer les choses, habituellement on empire la
[r] situation.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutdét d'accord, plutdébt en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n][white]

1 fortement d'accord
3 plutdét d'accord
5 plutdt en désaccord
7 fortement en désaccord
d ne sais pas r refus
@
>t10<

[r] People should look after themselves first before worrying about the
[r] well-being of others.

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]
1 strongly agree
3 somewhat agree
5 somewhat disagree
7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] <1,3,5,7,d,r>
>t10.2<

[r] Les gens devraient s'occuper d'eux-mémes avant de se soucier du
[r] Dbien-étre des autres.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutdét d'accord, plutdbt en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n][white]

fortement d'accord
plutdét d'accord

plutdét en désaccord
fortement en désaccord

~N 0w

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]



d ne sais pas r refus

@

>tl1l1<

[r] We would probably solve most of our big problems if decisions could be [n]
[r] brought back to the people at the grass roots. [n]

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[e] <1,3,5,7,d,r>
>t11.2<

[r] On pourrait probablement résoudre la plupart de nos grands problémes si [n]
[r] les décisions étaient ramenées au peuple a la base. [n]

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutdét d'accord, plutdt en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n][white]

1 fortement d'accord
3 plutdét d'accord
5 plutdét en désaccord
7 fortement en désaccord
d ne sais pas r refus
@
>t12<

[r] It is better to stick with what you have, rather than trying new things [n]
[r] you are not really sure about. [n]

[bold][cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

1 strongly agree



w

somewhat agree
somewhat disagree
7 strongly disagree

(6,

d don't know r refused

[@] <1,3,5,7,d,r>

>t12.2<

[r] Il est préférable de se satisfaire de ce qu'on a, plutdt que d'essayer

[r] des nouvelles choses que 1l'on ne connait pas bien.

[bold][cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutdét d'accord, plutdébt en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n][white]

1 fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdét en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

>trust_1< [#d7 from 2004 POST]

[r] Generally speaking would you say that most people can be trusted, or,
[r] that you need to be very careful when dealing with people?

=

most people can be trusted
5 you need to be very careful

d don't know r refused
@
(@] <1,5,d,r>

>trust_1.2<

[r] En GéNERAL, diriez-vous qu'on peut faire confiance a la plupart des
[r] gens, ou qu'on doit étre trés prudent dans nos relations avec les
[r] autres.

=

diriez-vous qu'on peut faire confiance a la plupart des gens
qu'on doit étre tres prudent dans nos relations avec les autres

[§,]

ne sais pas r refus

@ Q,

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]
[n]



>sl< [define <d><8>] [define <r><9>] [#ask all]

[r]

[r]
[r]

[e]

>sl.

[r]
[r]

[r]
[r]

>g2<

[r]
[r]

A few final questions about your background. [n]

Are you presently married, living with a partner, divorced, separated, [n]
widowed, or have you never been married? [n]

married

living with a partner
divorced

separated

widowed

never married

AU WN -

d don't know r refused
@

<l-6>
<d,r>

2<

Finalement, quelques questions pour s'assurer que 1l'échantillon est [n]
représentatif. [n]

Etes-vous présentement marié(e), vivant avec un(e) conjoint(e), [n]
divorcé(e), séparé(e), veuf (veuve) ou n'avez-vous jamais été marié(e)? [n]

marié(e)

vivant avec un(e) conjoint(e)
divorcé(e)

séparé(e)

veuf (veuve)

jamais marié(e)

oUW

d ne sais pas r refus
@

[if RECALL eq <0> goto ck_s3] [#F1l][#only ask panel]

[define <r><99>][define <s><0>]

Are you currently self employed, working for pay, retired, unemployed, [n]
looking for work, a student, caring for a family, or something else? [n]

[bold][yellow]

Interviewer: if R gives 2 answers, ask for the category that describes
them best, do NOT use other unless no other option.

[n][white]

1 self employed (with or without employees)

working for pay (full or part time, includes on paid leave)
retired

unemployed/looking for work

student

U wWwN



6 caring for a family

7 disabled
8 R volunteers works at two or more jobs
9 student and working for pay
10 caring for family and working for pay
11 retired and working for pay
s other (specify),(Interviewer: only use if absolutely required.)
r refused
@

(@] <1,2,8,9,10,11> [goto s3][# ask occcupation]
<s>[specify][goto s4] [#s kip occupation]
<3-7,r> [goto s4] [# skip occupation]

>s2.2<
[r] Travaillez-vous actuellement a votre compte, pour un salaire, avez-vous [n]
[r] pris la retraite, étes-vous au chbomage ou cherchez-vous du travail, [n]
[r] étes-vous étudiant, ménagére ou quelque chose d'autre ? [n]
[bold][yellow]

Intervieweur : si la personne interrogée donne 2 réponses, demandez le

code qui la décrit le mieux, N'utilisez PAS

n'ayez pas de choix.
[n][white]

1 +travaille a son compte (avec ou sans employés)

2 travaille pour un salaire (a temps plein ou a temps partiel, inclut

congé payé)

3 a pris la retraite

4 au chdémage/cherche du travail
5 étudiant
6
7

autre " a moins que vous

ménagere
handicapé

8 R indique que le répondant occupe deux ou plus de deux emplois remunérés
9 R indique que le répondant est étudiant et salarié

10 R indique que le répondant est en charge d'une famille et salarié

11 R indique que le répondant est retraité et salarié
S autre (préciser) r refuse de répondre @

>ck_s3< [if RECALL eq <0>][#if Campaign s4 = working]
[if cps_s4 eq <1> or cps_s4 eq <2> or (cps_s4 ge <8> and cps_s4 le
<11>)]
[goto s3][# ask occcupation for those idenitified as working in 2008 CPS]
[else]
[goto s4]
[endif all]

>s3< [# n4 in PES2000]
[define <d><9998>][define <r><9999>] [# n4 in PES2000]

[r] What is your main occupation? [n]



[bold][yellow]
If required, probe for details. "What are your main duties. What is your
job title?" General terms like "clerk", "sales", "labour", "manager"
are not specific enough.

[n][white]

1 Enter verbatim, end with //

d don't know r refused
@
[@] <1> [specify]
<d,r>
>s3.2<
[r] Quelle est votre principale occupation? [n]

[bold][yellow]
Si requis, sondez pour les détails. "Quel est le titre de votre emploi?".
Quelles sont vos taches principales. Des termes généraux comme "commis",
"ventes", "labeur", "gérant" ne sont pas assez précis.

[n][white]

1 Veuillez inscrire la réponse mot pour mot

d ne sais pas r refus

@

>s4< [# EC 17 Oct 7 e-mail] [# ask all] [define <d><8>][define <r><9>]

[r] Are you a person with a disability? [n]
1 yes
5 no
d don't know r refused
@
[e] <1>

<5,d,r>[goto s6]

>s4.2<

[r] Etes-vous une personne handicapée? [n]
1 oui
5 no
d ne sais pas r refus



>s5< [# EC 18 Oct 7 e-mail][define <s><0>]

[r] What is your disability?

1 blind or visual impairment

2 co-ordination or dexterity

3 deaf or hard of hearing

4 mobility

5 speech impairment

s Other

d don't know r refused
@

[e] <1-5,d,r>
<s>[specify]

>s5.2<
[r] Quel est votre handicap?

cécité ou malvoyance
coordination ou dextérité
Elocution

mobilité

surdité ou malentendant

U wWwN =

S autre (préciser)

d ne sais pas r refus

>s6< [# EC 19 Oct 7 e-mail]

[r] Are you a member of a First Nation, Metis or Inuit?

[bold][yellow]
CODE ONE ANSWER ONLY
[n][white]

5 no

1 First Nation

2 Metis

3 Inuit

s Other

d don't know r refused
@

[@] <1I2l3I5ldlr>

(n]

[n]

[n]



<s>[specify]
>s56.2<
[r] Etes-vous membre d'une Premiere nation, Métis(se) ou Inuit? [n]
[bold][yellow]

SAISIR UNE SEULE REPONSE
[n][white]

5 non

1 Premiére nation

2 Métis

3 Inuit

s autre (PRECISER)

d ne sais pas r refus
@

>s7< [if RECALL eq <1> goto s9a][#Panel skip out]
[r] Do you, or someone else in your household OWN your home? [n]

1 yes
5 no/rent

d don't know r refused
@

[e] <1>
<5,d,r>[goto s9a]

>s7.2<
[r] Est-ce que vous ou quelqu'un dans votre ménage est propriétaire de [n]
[r] votre domicile? [n]
1 oui
5 non/location
d ne sais pas r refus
@

>s8< [#if s7 is 1 (own)]

[r] Is there a MORTGAGE on your home? [n]
1 yes
5 no
d don't know r refused

@



[e] <1,5,d,r>

>s8.2<
[r] Y a-t-il une HYPOTHEQUE sur votre domicile? [n]
1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@

>s9a< [if RECALL eq <0> goto sl0][#only ask panel]
[define <d><998>][define <r><999>]

[r] Could you please tell me your total household income before taxes? [n]
[r] Be sure to include income FROM ALL SOURCES such as savings, [n]
[r] pensions, rent, as well as wages, TO THE NEAREST THOUSAND DOLLARS. [n]
[r] What was your TOTAL HOUSEHOLD INCOME? [n]

[bold][yellow]
Interviewer, enter 1 for one thousand dollars, 5 for five thousand
dollars, 10 for ten thousand dollars, 50 for fifty thousand dollars, etc.
[n][white]
0 less than $1000
1-997 Actual income (2 for $2,000, 20 for $20,000, 120 for $120,000, etc.)
d don't know r refused

@

[@] <1-997,0> [goto s10]

<d,r>
>s9a.2<
[r] Pourriez-vous me dire le revenu total de votre famille? Cela doit [n]
[r] inclure les revenus DE TOUTES SOURCES comme les épargnes, pensions, [n]
[r] loyer ainsi que les salaires, ARRONDI AUX MILLIERS DE DOLLARS. Quel a [n]
[r] été le REVENU TOTAL DE VOTRE MENAGE? [n]

0 less than $1000
1-997 Revenu

d ne sais pas r refus

@

>s9b< [define <d><98>][define <r><99>]



[r] We don't need the exact amount; could you tell me which of these broad

[r] categories it falls into...

0 ~JoUTdbd WN =

$20,000
$30,000
$40,000
$50,000
$60,000
$70,000
$80,000
$90,000
$100,000 and $110,00

$110,000 and $120,000, or

.less than $20,000
.between
.between
.between
.between
.between
.between
. .between
9...between
10...between
11...between

and $30,000($29,999.99)
and $40,000

and $50,000

and $60,000

and $70,000

and $80,000

and $90,000

and $100,000

12...more than $120,000

d don't know

@

[e] <1-12>
<d,r>

>s9b.2<

[r] Nous n'avons pas besoin
[r] suivantes. Etait-ce

.moins
.entre
.entre
.entre
.entre
.entre
.entre
.entre
.entre
.entre
.entre

OO0 WN =

o
N = OV
« o e e

. .

de $20,000

$20,000
$30,000
$40,000
$50,000
$60,000
$70,000
$80,000
$90,000

et
et
et
et
et
et
et
et

r refused

du montant exact, seulement une des catégories

$30,000 ($29,999.99)
$40,000
$50,000
$60,000
$70,000
$80,000
$90,000
$100,000

$100,000 et $110,000
$110,000 et $120,000, ou

d ne sais pas

@

.plus de $120,000

r refus

>s10< [define <r><9>][#ask all]

[r] Counting yourself how many people live in your household?

[bold][yellow]
Interviewer,

[n][white]

if asked, this includes all people who live in the
household, not just family.

[n]
[n]

[n]
(n]

[n]



1-7 Enter number of people
8 8 or more

r refused /dk
@

[e] <1-7,8,r>

>s10.2<
[r] Incluant vous-méme, combien de personnes vivent dans votre ménage? [n]
[bold][yellow]
Interviewer, ceci inclut toutes les personnes dans le ménage, pas
seulement la famille.
[n][white]
1-7 Veuillez indiquer le nombre
8 8 or more
r refus
@
>sl1l< [if s10 eq <1> or sl0 eq <9>][goto recruit][endif]
[r] And how many of them are under 18? [n]
0 none

1-7 enter number of children

8 8 or more
r refused/dk

@
[@] <0,r> [goto recruit]
<1-8>
>s11.2<
[r] Combien d'entre elles ont moins de 18 ans? [n]
0 aucun

1-7 veuillez indiquer le nombre
8 8 or more

r refus

@

>s12<



[r] Are any of your children in school? [n]

1 yes
5 no
d don't know r refused
@
[e] <1>
<5,d,r> [goto recruit]
>s12.2<
[r] Avez-vous des enfants a 1l'école? [n]
1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@
>s13<
[r] Did any of your children participate in a program called Student Vote [n]
[r] during this election? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: Student Vote is a non-partisan educational organization that
runs a parallel election program for students in elementary and high
school.
[n][white]

1 yes

5 no

d don't know r refused
@

[e] <1,5,d,r>

>s13.2<

[r] Est-ce que 1l'un de vos enfants a participé au programme Vote étudiant [n]
[r] durant cette élection? [n]

[bold][yellow]
Interviewer: Student Vote is a non-partisan educational organization that
runs a parallel election program for students in elementary and high
school.
[n][white]
1 oui



5 non

d ne sais pas r refus

@
>recruit<
[r] These are all the questions we have. We have some additional questions
[r] to ask you but rather than keep you any longer on the telephone we
[r] would like to mail the questions to you. In order to do so I will need
[r] your name and address so I can send the questionnaire to you.

[bold][yellow]

Interviewer: Please be sure to NOT just accept Box #s, Rural Route #s or

[n]
[n]
[n]
[n]

General Delivery when getting addresses - see Interviewer Notes about this

matter.

[n][white]

1 yes, gives name and address

5 no, refused

@

ey <1i>

<5> [goto end add]

>recruit.2<

[r]

[r]
[r]
[r]

[r]
[r]

Ce sont toutes les questions que j'ai.

Nous avons d'autres questions a vous demander, mais au lieu de vous
déranger plus longtemps au télephone, nous préférons vous les faire
parvenir par la poste.

J'aurai besoin d'obtenir votre nom et votre adresse pour pouvoir vous
envoyer le questionaire.

1 oui, donne son adresse
5 non, refuse de donner son adresse

@

>problemll< [template]

[if PROV is <10>]

Postal Codes in NEWFOUNDLAND must begin with: A

[endif]
[if PROV is <11>]

Postal Codes in PRINCE EDWARD ISLAND must begin with: C

[endif]
[if PROV is <12>]

Postal Codes in NOVA SCOTIA must begin with: B

[endif]

[n]

[n]
[n]
[n]

[n]
[n]



[if PROV is <13>]

Postal Codes in NEW BRUNSWICK must begin with: E
[endif]
[if PROV is <24>]

Postal Codes in QUEBEC must begin with: G, H, or J
[endif]
[if PROV is <35>]

Postal Codes in ONTARIO must begin with: XK,L,M,N,or P
[endif]
[if PROV is <46>]

Postal Codes in MANITOBA must begin with: R
[endif]
[if PROV is <47>]

Postal Codes in SASKATCHEWAN must begin with: S
[endif]
[if PROV is <48>]

Postal Codes in ALBERTA must begin with: T
[endif]
[if PROV is <59>]

Postal Codes in BRITISH COLUMBIA must begin with: V
[endif]
[if PROV is <60>]

Postal Codes in YUKON must begin with: Y
[endif]
[if PROV is <61>]

Postal Codes in NORTHWEST TERRITORY and NUNAVUT must begin with: X
[endif]

[end]

OBTAIN INFORMATION (address etc.), INCLUDING HOW THEY WOULD LIKE TO LOG THE
INFORMATION, WHETHER THEY HAVE EMAIL.

>prov_list< [reference]

Enter the Province Number to
automatically fill the Province
information in the Province field

1 Alberta

2 British Columbia

3 Manitoba

4 New Brunswick

5 Newfoundland

6 Northwest Territory and Nunavut
7 Nova Scotia

8

Ontario
9 Prince Edward Island
10 Quebec

11 Saskatchewan
12 Yukon



@name

[@name][optional] <1-12>
[if @name eq <1>][store
[if @name eq <2>][store
[if @name eq <3>][store
[if @name eq <4>][store
[if @name eq <5>][store
[if @name eq <6>][store
[if @name eq <7>][store
[if @name eq <8>][store
[if @name eq <9>][store

<AB>
<BC>
<MB>
<NB>
<NF>
<NT>
<NS>
<ON>
<PE>

in
in
in
in
in
in
in
in
in

recruit2@PR][endif]
recruit2@PR][endif]
recruit2@PR][endif]
recruit2@PR][endif]
recruit2@PR][endif]
recruit2@PR][endif]
recruit2@PR][endif]
recruit2@PR][endif]
recruit2@PR][endif]

[if @name eq <10>][store <QC> in recruit2@PR][endif]
[if @name eq <1l1>][store <SK> in recruit2@PR][endif]
[if @name eq <12>][store <YT> in recruit2@PR][endif]

>sal< [allow 5]
>sal2< [allow 5]

>helpwins< [window 5 destroy]
[window 5
[window 5
[window 5 border]
[window 5 popup]
[window 5

start row 7 column 30]
size 17 rows 40 columns]

include probleml]

[window 5 background yellow]
[goto recruit2]

[window 6 destroy]
[window 6

[window 6

[window 6 border]
[window 6 popup]
[window 6

start row 7 column 30]
size 17 rows 40 columns]

include problem2]

[window 6 background yellow]
[goto recruit2]

>pcod_prob<
Postal Codes MUST be:

LETTER, NUMBER, LETTER,

NUMBER, LETTER, NUMBER.

for example: M4P 173
Enter to continue @

[@][nodata]
[goto recruit2@1]



>problem2< [form template]
[if recruit2@PR is <NF>]
Postal Codes in NEWFOUNDLAND
must begin with: A
[endif]
[if recruit2@PR is <PE>]
Postal Codes in PRINCE EDWARD ISLAND
must begin with: C
[endif]
[if recruit2@PR is <NS>]
Postal Codes in NOVA SCOTIA
must begin with: B
[endif]
[if recruit2@PR is <NB>]
Postal Codes in NEW BRUNSWICK
must begin with: E
[endif]
[if recruit2@PR is <QC>]
Postal Codes in QUEBEC
must begin with: G, H, or J
[endif]
[if recruit2@PR is <ON>]
Postal Codes in ONTARIO
must begin with: X,L,M,N,or P
[endif]
[if recruit2@PR is <MB>]
Postal Codes in MANITOBA
must begin with: R
[endif]
[if recruit2@PR is <SK>]
Postal Codes in SASKATCHEWAN
must begin with: S
[endif]
[if recruit2@PR is <AB>]
Postal Codes in ALBERTA
must begin with: T
[endif]
[if recruit2@PR is <BC>]
Postal Codes in BRITISH COLUMBIA
must begin with: V
[endif]
[if recruit2@PR is <YT>]
Postal Codes in YUKON
must begin with: Y
[endif]
[if recruit2@PR is <NT>]
Postal Codes in NORTHWEST TERRITORY and NUNAVUT
must begin with: X
[endif]

Enter to continue @

[@][nodata]
[goto recruit2@1]



>recruit2< [open recruit2][optional all]
[autoadvance]
[undefine <d>]
[#undefine <D>]
[#setkey <f2> to <h prov list>]

Salutation: 1 Mr 2 Ms 3 Mrs 4 Miss b5 Dr @salt

First Name: @fnam

Last Name: @lnam
Address: @addrl
@addr2
City: @city
Prov: @PR [help prov_list] (F2 for list) use UPPER CASE only,

Enter ON for Ontario

POSTAL CODE @1@2@3 @4@5@6 use UPPER CASE only, press enter if R doesn't
know postal code or refuses.

Press "Enter" when done @done

[@salt] <1-5>
[if @salt eq <1>][store <Mr> in sal][endif]
[if @salt eq <2>][store <Ms> in sal][endif]
[if @salt eq <3>][store <Mrs> in sal][endif]
[if @salt eq <4>][store <Miss> in sal][endif]
[if @salt eq <5>][store <Dr> in sal][endif]

[@fnam][allow 20]

[@lnam][allow 30]

[@addrl][allow 30]

[@addr2][allow 30]

[@city][allow 30][goto @PR]

[@PR] [allow 2][anychar][reject nonalpha label <ALPHA CHARACTERS ONLY>]
[if @PR is <pg>][store <QC> in @PR][endif]
[if @PR is <PQ>][store <QC> in @PR][endif]
[goto @1]

[@1l][optional][allow l][reject nonalpha label <only letters here>][anychar]
<d,D> [goto done2]

[@2][allow int 1]<0-9>
[@3][allow 1l][reject nonalpha][anychar]
[@4][allow int 1] <0-9>
[@5][allow 1l][reject nonalpha][anychar]



[@6][allow int 1] <0-9>

[@done] [nodata]

>recruit2.2<

Salutation 1 Madame 2 Monsieur
Pr,nom @fnam
Nom de famille : @lnam
Adresse @addrl1l
@addr2
Ville : @city
Province

CODE POSTAL:

Appuyez sur

>CHECK3< [if
[if
[if
[if
[if
[if
[if
[if
[if

[if

4 Mademoiselle

5 Docteur

@PR (F2 pour liste) en MAJUSCULES seulement

@1@2@3 @4@5@6 (use d for dk/ref)

"Enter" par la suite.

@done

recruit2@PR is <QC>][goto CHECK4][endif]
recruit2@PR is <ON>][goto CHECK4][endif]

recruit2@PR is <NF>][if
[goto problem2 ]
[endif][endif]
recruit2@PR is <PE>][if
[goto problem2 ]
[endif][endif]
recruit2@PR is <NS>][if
[goto problem2 ]
[endif][endif]
recruit2@PR is <NB>][if
[goto problem2 ]
[endif][endif]
recruit2@PR is <MB>][if
[goto problem2 ]
[endif][endif]
recruit2@PR is <SK>][if
[goto problem2 ]
[endif][endif]
recruit2@PR is <AB>][if
[goto problem2 ]
[endif][endif]
recruit2@PR is <BC>][if
[goto problem2 ]

recruit2@l ne <A>]

recruit2@l

recruit2@l

recruit2@l

recruit2@l

recruit2@l

recruit2@l

recruit2@l

ne

ne

ne

ne

ne

ne

ne

<C>]

<B>]

<E>]

<R>]

<S>

<T>]

<V>]

@salt



[endif][endif]

[if recruit2@PR is <YT>][if recruit2@l ne <Y¥Y>]
[goto problem2 ]
[endif][endif]

[i1f recruit2@PR is <NT>][if recruit2@l ne <X>]
[goto problem2 ]
[endif][endif]

[goto space]

>CHECK4< [if recruit2@PR is <QC>][if recruit2@l eq <G>]

[goto space]
[endif][endif]

[i1f recruit2@PR is <QC>][if recruit2@l eq <H>]
[goto space]
[endif][endif]

[i1f recruit2@PR is <QC>][if recruit2@l eq <J>]
[goto space]
[endif][endif]

[i1f recruit2@PR is <ON>][if recruit2@l eq <K>]
[goto space]
[endif][endif]

[i1f recruit2@PR is <ON>][if recruit2@l eq <L>]
[goto space]
[endif][endif]

[i1f recruit2@PR is <ON>][if recruit2@l eq <M>]
[goto space]
[endif][endif]

[i1f recruit2@PR is <ON>][if recruit2@l eq <N>]
[goto space]
[endif][endif]

[i1f recruit2@PR is <ON>][if recruit2@l eq <P>]
[goto space]
[endif][endif]

[goto problem2]

>space< [allow l][equiv recruit2@l position 7][store <> in space]

>PCOD< [allow 7]
[make PCOD from recruit2@l recruit2@2 recruit2@3 space recruit2@4
recruit2@5 recruit2@6]

>done2< [autoadvance end]

>PCV11< [allow 7][store <> in PCV11]
>PCV22< [allow 5][store <> in PCV22]
>PCV33< [allow 7][store <> in PCV33]
>PCV44< [allow 5][store <> in PCV44]
>PCV55< [allow 7][store <> in PCV55]
>PCV66< [allow 5] [store <> in PCV66]

>PCV11F< [allow 8][store <> in PCV11F]
>PCV22F< [allow 6][store <> in PCV22F]
>PCV33F< [allow 8][store <> in PCV33F]



>PCV44F< [allow 6][store <> in PCV44F]
>PCV55F< [allow 8][store <> in PCV55F]
>PCV66F< [allow 6][store <> in PCV66F]
>CHECK_PSTL REF< [if recruit2@l is <d>][goto verify addr][endif]
[if recruit2@l is <D>][goto verify addr][endif]

>LOAD11< [i1f recruit2@l is <a> or recruit2@l is
[store <Adam> in PCV11]
[store <Adam> in PCV11F]

[else]

[if recruit2@l is <b> or recruit2@l is
[store <Betty> in PCV11l]
[store <Bertrand> in PCV11F]

[else]

[i1f recruit2@l is <c> or recruit2@l is
[store <Charlie> in PCV11]
[store <Charles> in PCV11F]

[else]

<a>]

<B>]

<C>]

[if recruit2@l is
[store <David>
[store <David>

[else]

[if recruit2@l is

<d> or recruit2@l
in PCV11]
in PCV11F]

<e> or recruit2@l

[store <Edward> in PCV11]
[store <Edouard> in PCV11F]

[else]
[if recruit2@l is
[store <Frank>

<f> or recruit2@l
in PCV11]

[store <Francis> in PCV11F]

[else]
[if recruit2@l is

<g> or recruit2@l

[store <George> in PCV11]
[store <Georges> in PCV11F]

[else]

[if recruit2@l is
[store <Henry>
[store <Henri>

[else]

[if recruit2@l is

<h> or recruit2@l
in PCV11]
in PCV11F]

<i> or recruit2@l

[store <Indigo> in PCV11]
[store <Indigo> in PCV11F]

[else]
[if recruit2@l is

<j> or recruit2@l

[store <John> in PCV11]
[store <Jean> in PCV11F]

[else]
[if recruit2@l is

<k> or recruit2@l

[store <King> in PCV11]

[store <Kevin>
[else]
[if recruit2@l is
[store <Lewis>
[store <Louis>

in PCV11F]

<1> or recruit2@l
in PCV11]
in PCV11F]

is

is

is

is

is

is

is

is

is

<D>]

<E>]

<F>]

<G>]

<H>]

<I>]

<J>]

<K>]

<L>]



[else]
[if recruit2@l is

<m> or recruit2@l

[store <Mary> in PCV11]

[store <Marie>

[else]

[if recruit2@l is
[store <Nancy>
[store <Nancy>

[else]

[if recruit2@l is

in PCV11F]

<n> or recruit2@l
in PCV11]

in PCV11F]

<o> or recruit2@l

[store <Otto> in PCV11]
[store <Olivier> in PCV11F]

[else]

[if recruit2@l is <p> or recruit2@l
[store <Peter> in PCV11]

[store <Pierre> in PCV11F]

[else]

[if recruit2@l is <g> or recruit2@l
[store <Queen> in PCV11]

[store <QuTbec> in PCV11F]

[else]

[if recruit2@l is <r>
[store <Robert> in
[store <Robert> in

[else]

[i1f recruit2@l is <s> or recruit2@l
[store <Susan> in PCV11]

[store <Sylvie> in PCV11F]

[else]

[if recruit2@l is <t>
[store <Thomas> in
[store <Thomas> in

[else]

[if recruit2@l is <u> or recruit2@l
[store <Union> in PCV11]

[store <Univers> in PCV11F]

[else]

[i1f recruit2@l is <v>
[store <Victor> in
[store <Victor> in

[else]

[i1f recruit2@l is <w> or recruit2@l
[store <William> in PCV11]
[store <William> in PCV11F]

[else]

or recruit2@l
PCV11]
PCV11F]

or recruit2@l
PCV11]
PCV11F]

or recruit2@l
PCV11]
PCV11F]

[if recruit2@l is
[store <X-ray>
[store <Xerox>

[else]

[if recruit2@l is
[store <Young>

<x> or recruit2@l
in PCV11]
in PCV11F]

<y> or recruit2@l
in PCV11]

[store <Yvon> in PCV11F]

[else]
[if recruit2@l is
[store <Zebra>

<z> or recruit2@l
in PCV11]

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

<M>]

<N>]

<0>]

<p>]

<Q>]

<R>]

<S>

<T>]

<U>]

<V>]

<W>]

<xX>]

<y>]

<z>]



>LOAD22<

>LOAD33<

[store <ZFbre> in PCV11F]
[endif all]

[if recruit2@2 eq <1>]
[store <One> in PCV22]
[store <Un> in PCV22F]

[else]

[if recruit2@2 eq <2>]
[store <Two> in PCV22]
[store <Deux> in PCV22F]

[else]

[if recruit2@2 eq <3>]
[store <Three> in PCV22]
[store <Trois> in PCV22F]

[else]

[if recruit2@2 eq <4>]
[store <Four> in PCV22]
[store <Quatre> in PCV22F]

[else]

[if recruit2@2 eq <5>]
[store <Five> in PCV22]
[store <Cing> in PCV22F]

[else]

[if recruit2@2 eq <6>]
[store <Six> in PCV22]
[store <Six> in PCV22F]

[else]

[if recruit2@2 eq <7>]
[store <Seven> in PCV22]
[store <Sept> in PCV22F]

[else]

[if recruit2@2 eq <8>]
[store <Eight> in PCV22]
[store <Huit> in PCV22F]

[else]

[if recruit2@2 eq <9>]
[store <Nine> in PCV22]
[store <Neuf> in PCV22F]

[else]

[if recruit2@2 eq <0>]
[store <Zero> in PCV22]
[store <ZTro> in PCV22F]

[endif all]

[if recruit2@3 is <a> or recruit2@3 is <A>]
[store <Adam> in PCV33]
[store <Adam> in PCV33F]

[else]

[if recruit2@3 is <b> or recruit2@3 is <B>]
[store <Betty> in PCV33]
[store <Bertrand> in PCV33F]

[else]

[if recruit2@3 is <c> or recruit2@3 is <C>]
[store <Charlie> in PCV33]
[store <Charles> in PCV33F]



[else]

[if recruit2@3 is
[store <David>
[store <David>

[else]

[if recruit2@3 is

<d> or recruit2@3
in PCV33]
in PCV33F]

<e> or recruit2@3

[store <Edward> in PCV33]
[store <Edouard> in PCV33F]

[else]
[if recruit2@3 is
[store <Frank>

<f> or recruit2@3
in PCV33]

[store <Francis> in PCV33F]

[else]
[if recruit2@3 is

<g> or recruit2@3

[store <George> in PCV33]
[store <Georges> in PCV33F]

[else]

[if recruit2@3 is
[store <Henry>
[store <Henri>

[else]

[if recruit2@3 is

<h> or recruit2@3
in PCV33]
in PCV33F]

<i> or recruit2@3

[store <Indigo> in PCV33]
[store <Indigo> in PCV33F]

[else]
[if recruit2@3 is

<j> or recruit2@3

[store <John> in PCV33]
[store <Jean> in PCV33F]

[else]
[if recruit2@3 is

<k> or recruit2@3

[store <King> in PCV33]

[store <Kevin>

[else]

[if recruit2@3 is
[store <Lewis>
[store <Louis>

[else]

[if recruit2@3 is

in PCV33F]

<1> or recruit2@3
in PCV33]

in PCV33F]

<m> or recruit2@3

[store <Mary> in PCV33]

[store <Marie>

[else]

[if recruit2@3 is
[store <Nancy>
[store <Nancy>

[else]

[if recruit2@3 is

in PCV33F]

<n> or recruit2@3
in PCV33]

in PCV33F]

<o0> or recruit2@3

[store <Otto> in PCV33]
[store <Olivier> in PCV33F]

[else]
[if recruit2@3 is
[store <Peter>

<p> or recruit2@3
in PCV33]

[store <Pierre> in PCV33F]

[else]
[if recruit2@3 is
[store <Queen>

<g> or recruit2@3
in PCV33]

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

<D>]

<E>]

<F>]

<G>]

<H>]

<I>]

<J>]

<K>]

<L>]

<M>]

<N>]

<0>]

<p>]

<Q>]



>LOAD44<

[store <QuTbec> in

[else]

[if recruit2@3 is <r>
[store <Robert> in
[store <Robert> in

[else]

[if recruit2@3 is <s>

PCV33F]
or recruit2@3
PCV33]
PCV33F]

or recruit2@3

[store <Susan> in PCV33]

[store <Sylvie> in

[else]

[if recruit2@3 is <t>
[store <Thomas> in
[store <Thomas> in

[else]

[if recruit2@3 is <u>

PCV33F]
or recruit2@3
PCV33]
PCV33F]

or recruit2@3

[store <Union> in PCV33]
[store <Univers> in PCV33F]

[else]

[if recruit2@3 is <v>
[store <Victor> in
[store <Victor> in

[else]

[if recruit2@3 is <w>

or recruit2@3
PCV33]
PCV33F]

or recruit2@3

[store <William> in PCV33]
[store <William> in PCV33F]

[else]
[if recruit2@3 is
[store <X-ray>
[store <Xerox>

[else]

[if recruit2@3 is
[store <Young>
[store <Yvon>

[else]

<x> or recruit2@3
in PCV33]
in PCV33F]

<y> or recruit2@3
in PCV33]

in PCV33F]

[i1f recruit2@3 is <z> or recruit2@3
[store <Zebra> in PCV33]
[store <ZFbre> in PCV33F]

[endif all]

[if recruit2@4 eq <1>]
[store <One> in PCV44]

[store <Un> in
[else]
[if recruit2@4 eq

PCV44F ]

<2>]

[store <Two> in PCV44]
[store <Deux> in PCV44F]

[else]

[if recruit2@4 eq
[store <Three>
[store <Trois>

[else]

[if recruit2@4 eq

<3>]
in PCV44]
in PCV44F]

<4>]

[store <Four> in PCV44]
[store <Quatre> in PCV44F]

is

is

is

is

is

is

is

is

is

<R>]

<S>

<T>]

<U>]

<V>]

<w>]

<xX>]

<Y>]

<z>]



[else]

[if recruit2@4 eq <5>]
[store <Five> in PCV44]
[store <Cing> in PCV44F]

[else]

[if recruit2@4 eq <6>]
[store <Six> in PCV44]
[store <Six> in PCV44F]

[else]

[if recruit2@4 eq <7>]
[store <Seven> in PCV44]
[store <Sept> in PCV44F]

[else]

[if recruit2@4 eq <8>]
[store <Eight> in PCV44]
[store <Huit> in PCV44F]

[else]

[if recruit2@4 eq <9>]
[store <Nine> in PCV44]
[store <Neuf> in PCV44F]

[else]

[if recruit2@4 eq <0>]
[store <Zero> in PCV44]
[store <ZTro> in PCV44F]

[endif all]

>LOAD55< [if recruit2@5 is <a> or recruit2@5 is <A>]

[store <Adam> in PCV55]
[store <Adam> in PCV55F]

[else]

[if recruit2@5 is <b> or recruit2@5 is <B>]
[store <Betty> in PCV55]
[store <Bertrand> in PCV55F]

[else]

[if recruit2@5 is <c> or recruit2@5 is <C>]
[store <Charlie> in PCV55]
[store <Charles> in PCV55F]

[else]

[if recruit2@5 is <d> or recruit2@5 is <D>]
[store <David> in PCV55]
[store <David> in PCV55F]

[else]

[if recruit2@5 is <e> or recruit2@5 is <E>]
[store <Edward> in PCV55]
[store <Edouard> in PCV55F]

[else]

[if recruit2@5 is <f> or recruit2@5 is <F>]
[store <Frank> in PCV55]
[store <Francis> in PCV55F]

[else]

[if recruit2@5 is <g> or recruit2@5 is <G>]
[store <George> in PCV55]
[store <Georges> in PCV55F]

[else]

[if recruit2@5 is <h> or recruit2@5 is <H>]



[store <Henry> in PCV55]
[store <Henri> in PCV55F]
[else]
[if recruit2@5 is <i> or recruit2@5
[store <Indigo> in PCV55]
[store <Indigo> in PCV55F]
[else]
[i1f recruit2@5 is <j> or recruit2@5
[store <John> in PCV55]
[store <Jean> in PCV55F]
[else]
[i1f recruit2@5 is <k> or recruit2@5
[store <King> in PCV55]
[store <Kevin> in PCV55F]
[else]
[i1f recruit2@5 is <1> or recruit2@5
[store <Lewis> in PCV55]
[store <Louis> in PCV55F]
[else]
[i1f recruit2@5 is <m> or recruit2@5
[store <Mary> in PCV55]
[store <Marie> in PCV55F]
[else]
[if recruit2@5 is <n> or recruit2@5
[store <Nancy> in PCV55]
[store <Nancy> in PCV55F]
[else]
[if recruit2@5 is <o> or recruit2@5
[store <Otto> in PCV55]
[store <Olivier> in PCV55F]
[else]
[i1f recruit2@5 is <p> or recruit2@5
[store <Peter> in PCV55]
[store <Pierre> in PCV55F]
[else]
[i1f recruit2@5 is <g> or recruit2@5
[store <Queen> in PCV55]
[store <QuTbec> in PCV55F]
[else]
[i1f recruit2@5 is <r> or recruit2@5
[store <Robert> in PCV55]
[store <Robert> in PCV55F]
[else]
[i1f recruit2@5 is <s> or recruit2@5
[store <Susan> in PCV55]
[store <Sylvie> in PCV55F]
[else]
[i1f recruit2@5 is <t> or recruit2@5
[store <Thomas> in PCV55]
[store <Thomas> in PCV55F]
[else]
[i1f recruit2@5 is <u> or recruit2@5
[store <Union> in PCV55]
[store <Univers> in PCV55F]
[else]
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is

is

is
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>LOAD66<

[i1f recruit2@5 is <v> or recruit2@5
[store <Victor> in PCV55]

[store <Victor> in PCV55F]

[else]

[i1f recruit2@5 is <w> or recruit2@5
[store <William> in PCV55]
[store <William> in PCV55F]

[else]

[i1f recruit2@5 is <x> or recruit2@5
[store <X-ray> in PCV55]

[store <Xerox> in PCV55F]

[else]

[i1f recruit2@5 is <y> or recruit2@5
[store <Young> in PCV55]

[store <Yvon> in PCV55F]

[else]

[i1f recruit2@5 is <z> or recruit2@5
[store <Zebra> in PCV55]

[store <ZFbre> in PCV55F]

[endif all]

[1f recruit2@6 eq <1>]
[store <One> in PCV66]
[store <Un> in PCV66F]

[else]

[if recruit2@6 eq <2>]
[store <Two> in PCV66]
[store <Deux> in PCV66F]

[else]

[if recruit2@6 eq <3>]
[store <Three> in PCV66]
[store <Trois> in PCV66F]

[else]

[if recruit2@6 eq <4>]
[store <Four> in PCV66]
[store <Quatre> in PCV66F]

[else]

[if recruit2@6 eq <5>]
[store <Five> in PCV66]
[store <Cing> in PCV66F]

[else]

[if recruit2@6 eq <6>]
[store <Six> in PCV66]
[store <Six> in PCV66F]

[else]

[if recruit2@6 eq <7>]
[store <Seven> in PCV66]
[store <Sept> in PCV66F]

[else]

[if recruit2@6 eq <8>]
[store <Eight> in PCV66]
[store <Huit> in PCV66F]

[else]

[if recruit2@6 eq <9>]

is

is

is

is

is
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[store <Nine> in PCV66]
[store <Neuf> in PCV66F]

[else]

[if recruit2@6 eq <0>]
[store <Zero> in PCV66]
[store <ZTro> in PCV66F]

[endif all]

>verify addr<[define <d><8>][define <r><9>]

[r] So just to make sure I have everything. The address is....
[n]

NAME: [£i11l sal] [fill recruit2@fnam] [fill recruit2@lnam]

Address: [fill recruit2@addrl] [fill recruit2@addr2]

City: [fill recruit2@city]

Province: [fill recruit2@PR]

POSTAL: [£ill recruit2@l] [fill recruit2@2] [fill recruit2@3] [fill
recruit2@4] [fill recruit2@5] [fill recruit2@6]

[fill PCV11l] [£ill PCv22] [£fill PCV33] [fill PCV44] [fill PCV55]

[£ill PCV66]

Enter 1 to continue @

[@1<1>

>verify addr.2<

[r] Alors, juste pour vOrifier que j'aie tout. L'addresse est....
[n]

NOM: [£i11l sal] [fill recruit2@fnam] [fill recruit2@lnam]

Adresse: [fill recruit2@addrl] [fill recruit2@addr2]

Ville: [fill recruit2@city]

Province: [fill recruit2@PR]

POSTAL: [£il]l recruit2@l] [fill recruit2@2] [fill recruit2@3] [fill
recruit2@4] [fill recruit2@5] [fill recruit2@6]

[fill PCV11F] [fill PCV22F] [fill PCV33F] [fill PCV44F] [fill

PCV55F] [fill PCV66F]

Enter 1 to continue @



>end_add< [autoadvance end]

>IN POSTAL< [allow int 1]
[1f not entry mode][goto DONE POSTAL][endif]
[i1f recruit eq <1> and recruit2@6 ge <0>][goto FSA][endif]
[store <1> in IN_POSTAL]
[start timer]
[start question count]

>timer POSTAL< [allow int 6]
>count POSTAL< [allow int 2]

>START POSTAL< [undefine <d>][undefine <r>] [# core]
>probleml< [template]

[if PROV is <10>]

Postal Codes in NEWFOUNDLAND must begin with: A
[endif]
[if PROV is <11>]

Postal Codes in PRINCE EDWARD ISLAND must begin with: C
[endif]
[if PROV is <12>]

Postal Codes in NOVA SCOTIA must begin with: B
[endif]
[if PROV is <13>]

Postal Codes in NEW BRUNSWICK must begin with: E
[endif]
[if PROV is <24>]

Postal Codes in QUEBEC must begin with: G, H, or J
[endif]
[if PROV is <35>]

Postal Codes in ONTARIO must begin with: X,L,M,N,or P
[endif]
[if PROV is <46>]

Postal Codes in MANITOBA must begin with: R
[endif]
[if PROV is <47>]

Postal Codes in SASKATCHEWAN must begin with: S
[endif]
[if PROV is <48>]

Postal Codes in ALBERTA must begin with: T
[endif]
[if PROV is <59>]

Postal Codes in BRITISH COLUMBIA must begin with: V
[endif]
[if PROV is <60>]

Postal Codes in YUKON must begin with: Y



[endif]

[if PROV is <61>]

Postal Codes in NORTHWEST TERRITORY and NUNAVUT must begin with:

[endif]

[end]

>POSTALWINS< [window

3 destroy]
[window 3 default]
[window 3 size 14 rows 80 columns]
[window 3 background blue]
[window 3 no border]
[window 6 destroy]
[window 6 start row 20 column 1]
[window 6 size 17 rows 80 columns]
[window 6 border]
[window 6 displays]
[window 6 background yellow]

>POSTAL< [display probleml window 6]
[open POSTAL][optional all]
[autoadvance]

[r] Can you tell me your postal code please?

[bold][yellow]
Interviewer: Use "d" for don't know or refused at first item only.

[n][white]

@1@2@3 @4@5@Q6

d

[@1l][allow

l][reject nonalpha label <only letters here>][anychar]

<d> [goto POSTAL1]

[@2][allow
[@3][allow
[@4][allow
[@5][allow
[@6][allow

>POSTAL. 2<

int 1]<0-9>
l][reject nonalpha][anychar]
int 1] <0-9>
l][reject nonalpha][anychar]
int 1] <0-9>

[r] Pouvez-vous me donner votre code postal, s'il-vous-plait?

[bold][yellow]
Interviewer: Use "d" for don't know or refused at first item only.

n][white]

@1@2@3 @4@5@Q6

d

X

[n]

[n]



>POSTALl< [if POSTAL@l is <d> or POSTAL@l is <D>]
[store <9> in POSTAL@1]
[store <9> in POSTAL@2]
[store <9> in POSTAL@3]
[store <9> in POSTAL@4]
[store <9> in POSTAL@5]
[store <9> in POSTAL@6]
[goto FSA]
[endif]
[if POSTAL@2 is <d> or POSTAL@2 is <D>]
[store <9> in POSTAL@1]
[store <9> in POSTAL@2]
[store <9> in POSTAL@3]
[store <9> in POSTAL@4]
[store <9> in POSTAL@5]
[store <9> in POSTAL@6]
[goto FSA]
[endif]
[if POSTAL@3 is <d> or POSTAL@3 is <D>]
[store <9> in POSTAL@1]
[store <9> in POSTAL@2]
[store <9> in POSTAL@3]
[store <9> in POSTAL@4]
[store <9> in POSTAL@5]
[store <9> in POSTAL@6]
[goto FSA]
[endif]

>PCV1< [allow 7][store <> in PCV1]
>PCV2< [allow 5][store <> in PCV2]
>PCV3< [allow 7][store <> in PCV3]
>PCV4< [allow 5][store <> in PCV4]
>PCV5< [allow 7][store <> in PCV5]
>PCV6< [allow 5] [store <> in PCV6]

>PCV1F< [allow 8][store <> in PCV1F]
>PCV2F< [allow 6][store <> in PCV2F]
>PCV3F< [allow 8][store <> in PCV3F]
>PCV4F< [allow 6][store <> in PCV4F]
>PCV5F< [allow 8][store <> in PCV5F]
>PCV6F< [allow 6][store <> in PCV6F]

>LOADI1< [if POSTAL@1l is <a> or POSTAL@l is <A>]

[store <Adam> in PCV1]
[store <Adam> in PCV1F]

[else]

[if POSTALE@1l is <b> or POSTALQRQLl is <B>]
[store <Betty> in PCV1]
[store <Bertrand> in PCV1F]

[else]



[if POSTAL@1l is <c> or POSTAL@1
[store <Charlie> in PCV1]
[store <Charles> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@1l is <d> or POSTAL@1
[store <David> in PCV1]
[store <David> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@1l is <e> or POSTAL@1
[store <Edward> in PCV1]
[store <Edouard> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is <f> or POSTAL@1
[store <Frank> in PCV1]
[store <Francis> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is <g> or POSTALQ@1
[store <George> in PCV1]
[store <Georges> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@1l is <h> or POSTAL@1
[store <Henry> in PCV1]
[store <Henri> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is <i> or POSTAL@1
[store <Indigo> in PCV1]
[store <Indigo> in PCV1F]

[else]

[if POSTALQ@1l is <j> or POSTAL@1
[store <John> in PCV1]
[store <Jean> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@1l is <k> or POSTAL@1
[store <King> in PCV1]
[store <Kevin> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is <1> or POSTAL@1
[store <Lewis> in PCV1]
[store <Louis> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is <m> or POSTAL@1
[store <Mary> in PCV1]
[store <Marie> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is <n> or POSTAL@1
[store <Nancy> in PCV1]
[store <Nancy> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is <o> or POSTAL@1
[store <Otto> in PCV1]
[store <Olivier> in PCVI1F]

[else]

[if POSTAL@1l is <p> or POSTALQ1
[store <Peter> in PCV1]
[store <Pierre> in PCV1F]

is

is

is

is

is

is
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>LOAD2<

[else]

[if POSTAL@l is <g> or POSTALQ@1
[store <Queen> in PCV1]
[store <Québec> in PCVI1F]

[else]

[if POSTAL@l is <r> or POSTAL@1
[store <Robert> in PCV1]
[store <Robert> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is <s> or POSTAL@1
[store <Susan> in PCV1]
[store <Sylvie> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@1l is <t> or POSTAL@1
[store <Thomas> in PCV1]
[store <Thomas> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@1l is <u> or POSTAL@1
[store <Union> in PCV1]
[store <Univers> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@1l is <v> or POSTAL@1
[store <Victor> in PCV1]
[store <Victor> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@1l is <w> or POSTAL@1
[store <William> in PCV1]
[store <William> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@1l is <x> or POSTAL@1
[store <X-ray> in PCV1]
[store <Xerox> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@1l is <y> or POSTALQ@1
[store <Young> in PCV1]
[store <Yvon> in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is <z> or POSTAL@1
[store <Zebra> in PCV1]
[store <Zébre> in PCV1F]

[endif all]

[if POSTALE2 eq <1>]
[store <One> in PCV2]
[store <Un> in PCV2F]

[else]

[if POSTAL@2 eq <2>]

[store <Two> in PCV2]
[store <Deux> in PCV2F]
[else]
[if POSTALQ2 eq <3>]
[store <Three> in PCV2]
[store <Trois> in PCV2F]
[else]
[if POSTAL@2 eq <4>]
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>LOAD3<

[store <Four> in PCV2]
[store <Quatre> in PCV2F]

[else]

[if POSTALE2 eq <5>]
[store <Five> in PCV2]
[store <Cing> in PCV2F]

[else]

[if POSTALR2 eq <6>]
[store <Six> in PCV2]
[store <Six> in PCV2F]

[else]

[if POSTAL@2 eq <7>]
[store <Seven> in PCV2]
[store <Sept> in PCV2F]

[else]

[if POSTALR2 eq <8>]
[store <Eight> in PCV2]
[store <Huit> in PCV2F]

[else]

[if POSTALR2 eq <9>]
[store <Nine> in PCV2]
[store <Neuf> in PCV2F]

[else]

[if POSTALR2 eq <0>]
[store <Zero> in PCV2]
[store <Zéro> in PCV2F]

[endif all]

[if POSTAL@3 is <a> or POSTAL@3
[store <Adam> in PCV3]
[store <Adam> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <b> or POSTAL@3
[store <Betty> in PCV3]
[store <Bertrand> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <c> or POSTAL@3
[store <Charlie> in PCV3]
[store <Charles> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <d> or POSTAL@3
[store <David> in PCV3]
[store <David> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <e> or POSTAL@3
[store <Edward> in PCV3]
[store <Edouard> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <f> or POSTAL@3
[store <Frank> in PCV3]
[store <Francis> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <g> or POSTAL@3
[store <George> in PCV3]
[store <Georges> in PCV3F]

is

is
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[else]

[if POSTAL@3 is <h> or POSTAL@3
[store <Henry> in PCV3]
[store <Henri> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <i> or POSTAL@3
[store <Indigo> in PCV3]
[store <Indigo> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <3j> or POSTAL@3
[store <John> in PCV3]
[store <Jean> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <k> or POSTAL@3
[store <King> in PCV3]
[store <Kevin> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <1> or POSTAL@3
[store <Lewis> in PCV3]
[store <Louis> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <m> or POSTAL@3
[store <Mary> in PCV3]
[store <Marie> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <n> or POSTAL@3
[store <Nancy> in PCV3]
[store <Nancy> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <o> or POSTAL@3
[store <Otto> in PCV3]
[store <Olivier> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <p> or POSTAL@3
[store <Peter> in PCV3]
[store <Pierre> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <g> or POSTAL@3
[store <Queen> in PCV3]
[store <Québec> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <r> or POSTAL@3
[store <Robert> in PCV3]
[store <Robert> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <s> or POSTAL@3
[store <Susan> in PCV3]
[store <Sylvie> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <t> or POSTAL@3
[store <Thomas> in PCV3]
[store <Thomas> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <u> or POSTAL@3
[store <Union> in PCV3]
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>LOAD4<

[store <Univers> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <v> or POSTAL@3
[store <Victor> in PCV3]
[store <Victor> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <w> or POSTAL@3
[store <William> in PCV3]
[store <William> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <x> or POSTAL@3
[store <X-ray> in PCV3]
[store <Xerox> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <y> or POSTAL@3
[store <Young> in PCV3]
[store <Yvon> in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is <z> or POSTAL@3
[store <Zebra> in PCV3]
[store <Zébre> in PCV3F]

[endif all]

[if POSTALQ4 eq <1>]
[store <One> in PCV4]
[store <Un> in PCV4F]

[else]

[if POSTALR4 eq <2>]
[store <Two> in PCV4]
[store <Deux> in PCV4F]

[else]

[if POSTALQ4 eq <3>]
[store <Three> in PCV4]
[store <Trois> in PCVA4F]

[else]

[if POSTAL@4 eq <4>]
[store <Four> in PCV4]
[store <Quatre> in PCV4F]

[else]

[if POSTAL@4 eq <5>]
[store <Five> in PCV4]
[store <Cing> in PCV4F]

[else]

[if POSTALR4 eq <6>]
[store <Six> in PCV4]
[store <Six> in PCV4F]

[else]

[if POSTAL@4 eq <7>]
[store <Seven> in PCV4]
[store <Sept> in PCV4F]

[else]

[if POSTALQ@4 eq <8>]
[store <Eight> in PCV4]
[store <Huit> in PCV4F]

is

is
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>LOAD5<

[else]

[if POSTALR4 eq <9>]
[store <Nine> in PCV4]
[store <Neuf> in PCV4F]

[else]

[if POSTALR4 eq <0>]
[store <Zero> in PCV4]
[store <Zéro> in PCVA4F]

[endif all]

[if POSTAL@5 is <a> or POSTAL@5
[store <Adam> in PCV5]
[store <Adam> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <b> or POSTAL@5
[store <Betty> in PCV5]
[store <Bertrand> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <c> or POSTAL@5
[store <Charlie> in PCV5]
[store <Charles> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <d> or POSTAL@5
[store <David> in PCV5]
[store <David> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <e> or POSTAL@5
[store <Edward> in PCV5]
[store <Edouard> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <f> or POSTAL@5
[store <Frank> in PCV5]
[store <Francis> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <g> or POSTAL@5
[store <George> in PCV5]
[store <Georges> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <h> or POSTAL@5
[store <Henry> in PCV5]
[store <Henri> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <i> or POSTAL@5
[store <Indigo> in PCV5]
[store <Indigo> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <j> or POSTAL@S5
[store <John> in PCV5]
[store <Jean> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <k> or POSTAL@5
[store <King> in PCV5]
[store <Kevin> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <1> or POSTAL@5
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[store <Lewis> in PCV5]
[store <Louis> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <m> or POSTAL@5
[store <Mary> in PCV5]
[store <Marie> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <n> or POSTAL@5
[store <Nancy> in PCV5]
[store <Nancy> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <o> or POSTAL@5
[store <Otto> in PCV5]
[store <Olivier> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <p> or POSTAL@S5
[store <Peter> in PCV5]
[store <Pierre> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <g> or POSTAL@S5
[store <Queen> in PCV5]
[store <Québec> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <r> or POSTAL@5
[store <Robert> in PCV5]
[store <Robert> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <s> or POSTAL@5
[store <Susan> in PCV5]
[store <Sylvie> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <t> or POSTAL@5
[store <Thomas> in PCV5]
[store <Thomas> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <u> or POSTAL@5
[store <Union> in PCV5]
[store <Univers> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <v> or POSTAL@5
[store <Victor> in PCV5]
[store <Victor> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <w> or POSTAL@5
[store <William> in PCV5]
[store <William> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <x> or POSTAL@5
[store <X-ray> in PCV5]
[store <Xerox> in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@5 is <y> or POSTAL@5
[store <Young> in PCV5]
[store <Yvon> in PCV5F]

[else]
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is

is

is

is

is

is

is

is

is

<M>]

<N>|

<0>]

<p>]

<Q>]

<R>]

<S>

<T>]

<U>]

<V>]

<wW>]

<xX>]

<Y>]



[if POSTAL@S5 is <z> or POSTAL@5 is <z>]
[store <Zebra> in PCV5]
[store <Zébre> in PCV5F]

[endif all]

>LOAD6< [if POSTAL@6 eq <1>]
[store <One> in PCV6]
[store <Un> in PCV6F]

[else]

[if POSTAL@6 eq <2>]
[store <Two> in PCV6]
[store <Deux> in PCV6F]

[else]

[if POSTAL@6 eq <3>]
[store <Three> in PCV6]
[store <Trois> in PCV6F]

[else]

[if POSTAL@6 eq <4>]
[store <Four> in PCV6]
[store <Quatre> in PCV6F]

[else]

[if POSTAL@6 eq <5>]
[store <Five> in PCV6]
[store <Cing> in PCV6F]

[else]

[if POSTAL@6 eq <6>]
[store <Six> in PCV6]
[store <Six> in PCV6F]

[else]

[if POSTAL@6 eq <7>]
[store <Seven> in PCV6]
[store <Sept> in PCV6F]

[else]

[if POSTALQ@6 eq <8>]
[store <Eight> in PCV6]
[store <Huit> in PCV6F]

[else]

[if POSTAL@6 eq <9>]
[store <Nine> in PCV6]
[store <Neuf> in PCV6F]

[else]

[if POSTAL@6 eq <0>]
[store <Zero> in PCV6]
[store <Zéro> in PCV6F]

[endif all]

>CHECK_POSTAL< [allow int 1l][autoadvance end]



[r] So just to confirm I've entered everything correctly, your postal code is:
[n]

[r] [£fill Pcvl] [fill Pcv2] [fill PCV3] [fill PCcv4] [fill PCV5] [fill PCV6]
([fill POSTAL@1] [fill POSTAL@2] [fill POSTAL@3] [fill POSTAL@4] [fill POSTALE5]
[fill POSTALE6]). [n]

[r] Is that correct? [n]
1 yes
5 no
r refused
@

[@]<1,9> [goto FSA]
<5> [goto FIX_ POSTAL]

>CHECK_POSTAL. 2<

[r] Donc, juste pour confirmer que j'ai bien entré correctemente, votre code[n]

[r] postale est: [n]
[r] [fill PCVIF] [fill PCV2F] [fill PCV3F] - [fill PCV4F] [fill PCV5F] [fill
PCV6F] ([fill POSTAL@1] [fill POSTAL@2] [fill POSTAL@3] [fill POSTALR4] [fill
POSTAL@5] [fill POSTAL@6]). [n]
[r] C'est bien ¢a? [n]

1 Oui

5 non

r refus

@

>FIX POSTAL< [store <> in POSTALQ@1]
[store <> in POSTAL@2]
[store <> in POSTALQ3]
[store <> in POSTAL@4]
[store <> in POSTALQ5]
[store <> in POSTALQ6 ]
[store <> in CHECK_POSTAL]
[goto POSTAL]

>FSA< [allow 3]

[make FSA from POSTAL@1l POSTAL@2 POSTAL@3]

[if recruit eq <1> and recruit2@6 ge <0>][make FSA from recruit2@l
recruit2@2 recruit2@3][endif]

>LDU< [allow 3]
[make LDU from POSTAL@4 POSTAL@5 POSTALE6 ]



[i1f recruit eq <1> and recruit2@6 ge <0>][make LDU from recruit2@4
recruit2@5 recruit2@6][endif]

>POSTAL2< [if FSA is <999> goto DONE_ POSTAL]

>DONE_POSTAL< [window 3 destroy]
[window 3 default]
[window 3 background blue]
[window 3 no border]
[window 6 destroy]

>0UT_ POSTAL< [allow int 1]
[if not entry mode][goto END POSTAL][endif]
[store <1> in OUT_POSTAL]
[stop timer][record timer in timer POSTAL]
[stop question count][record question count in count POSTAL]

>END_POSTAL<

>make_winl<

[window 6 destroy]--———————————————- +

[window 6 start row 3 column 30] |

[window 6 size 20 rows 50 columns] | interviewer check fields this
[window 6 displays] | window

[window 6 line top] |

[window 6 line right] |

[window 6 line left] |

[window 6 line bottom] |

[window 6 background yellow]-------—- +

>int assessl< [use window <6>] [define <d><8>]

[bold][yellow]
Interviewer: respondent general level of information about politics and
public affairs seemed...

[n][white]

very high
fairly high
average
fairly low
very low

(S0 SOV O



d don't know
@

[€] <1-5,d>
>int assessl.2<

[bold][yellow]
Intervieweur: Le niveau général de connaissance du R envers la politique
and les affaires publiques était

[n][white]

Trés haut
Assez haut
Moyen
Assez bas
Trés bas

U W N

Ne sait pas

@ 0,

>END_ EVAL< [window 6 destroy]

>stop< [if ETIM eq <>][settime ETIM][endif]
[record language in INTLANG]
[goto SET]
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